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Introduction

Dear Customer,

This product complies with the statutory national and European requirements.
To maintain this status and to ensure safe operation, you as the user must observe these 
operating instructions!

All company names and product names are trademarks of their respective owners. 

Thank you for purchasing our Kooduu Synergy S-series.

These operating instructions are part of this product. They contain important notes 
on commissioning and handling. Also consider this if you pass on the product to any 
third party. Therefore, retain these operating instructions for reference!

All rights reserved.

Step 1:

Step 2:

Short press the On/OFF key ONCE. 

Before first use, turn off the Bluetooth function of any other Bluetooth devices near the 
speakers.

5.Setup mono speaker (single-unit) connection 

Before first use, turn off the Bluetooth function of any other Bluetooth devices near the 
speaker.

  

6.Setup stereo speaker connection

Step 4:

Step 3:

Press the On/Off key for about 3 seconds on the unit. You will hear a start-up sound and the 
blue LED indicator light will flash.

If you have purchased two (2) Kooduu Synergy S-series products and wish to pair them, press 
the On/Off switch for about 3 seconds on the first unit and repeat for the second unit. There will 
be a start-up tone and the blue LED indicator light will flash on both units.  

Step 1:

Now turn on your “Bluetooth” on your mobile phone and search for Synergy (35s)/(50s)/(65s) 
on discoverable devices in your Bluetooth menu and pair with the unit.
The Blue indicator light on the unit will then turn off. You can now play your favorite music.  

Step 2:

Step 3:

Let the second unit automatically connect to the LEFT channel speaker. You will hear a “beep” 
tone once the connection between the second unit and the LEFT channel speaker is 
successfully made, the second unit's blue light indicator at the bottom will then turn off.  (This 
unit is now set as the RIGHT channel speaker)
The LEFT channel speaker unit's blue LED indicator will still be flashing. 

Step 4:

Double press the On/Off button on one of the units. (This unit is now set as the LEFT channel 
speaker) 

8.Changing from Stereo speaker to a Mono speaker

The Blue light indicator on the LEFT channel speaker will then turn off. You can now play your 
favorite music.

Step 1:

Step 2:
You can now turn on the “Bluetooth” on your mobile phone and search for Synergy 
(35s)/(50s)/(65s) in discoverable devices in your Bluetooth menu and pair with the unit. 
The blue LED indicator light on the LEFT channel speaker unit will then turn off.  

Press the On/Off key ONCE on any of your Kooduu Synergy S-series products. Once the 
connection has successfully been disconnected from the phone, a tone can be heard, and the 
units blue LED indicator will start flashing. 

Press the On/Off key TWICE on any of your Kooduu Synergy S-series products that are 
already connected. The connection between the units will now be disconnected and once 
successful, a tone can be heard, and the Blue LED indicator can be seen flashing on both your 
Kooduu Synergy S-series products. 

7.Pairing to new phone 

Now turn on the “Bluetooth” on your mobile phone and search for Synergy (35s)/(50s)/(65s) in 
discoverable devices in your Bluetooth menu and pair with the unit.

The performance of your KOODUU Synergy S-series products may vary based on device, 
distance and other environmental factors. 

Lift up the small silicone part on the bottom of your Kooduu Synergy S-series product and 
insert the USB jack into the USB port. If you are using the product for the first time, it is 
recommended to leave the USB jack plugged-in for a minimum of 12 hours, in order to charge 
the internal battery fully. 

For an optimal experience, keep your mobile device within 35m to the LEFT channel speaker 
unit.

9.Charging

General Notes:

Position your 2 units in the same room or outdoor area within 3-5m of each other, free from 
obstructions.

10.Maintenance and cleaning

Servicing or repair must only be carried out by a specialist or specialist workshop. The product 
contains no parts that require servicing by you. Therefore, never open the product (except for 
the procedures described in these operating instructions).
A dry, soft and clean cloth is sufficient for cleaning the outside.

Electronic devices are recyclable waste and must not be disposed of in the household waste!

Remove any inserted batteries/rechargeable batteries and dispose of them separately from 
the product.

Never use any aggressive cleaning agents, alcohol or other chemical solutions that 
would damage the casing (discoloration).

11.Disposal

a) Product

At the end of its service life, dispose of the product according to the relevant statutory 
regulations.

Declaration of Conformity

Batteries/rechargeable batteries that contain any hazardous substances are labeled 
with the adjacent icon to indicate that disposal in domestic waste is forbidden. The 
descriptions for the respective heavy metals are: Cd=cadmium, Hg=mercury, Pb=lead 
(the names are indicated on the battery/rechargeable battery e.g. below the rubbish 

bin symbol shown on the left).

https://kooduu.com/ec-declaration-of-conformity.

Hereby, Nomenta Industries International B.V. declares that the radio equipment type 
‘Synergy S-series’ is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: 

You may return used batteries/rechargeable batteries free of charge at the official collection 
points in your community, in our stores, or wherever batteries/rechargeable batteries are sold.
You thus fulfill your statutory obligations and contribute to the protection of the environment.

b) Batteries and Rechargeable Batteries
You as the end user are required by law (Battery Ordinance) to return all used 
batteries/rechargeable batteries. Disposing of them in household waste is prohibited!

Nor do we assume any liability for damage to property or personal injury caused by improper 
use or failure to observe the safety information. In such cases the guarantee/warranty will 
expire!

The following safety information is intended not only for the protection of your health but also 
for the protection of the device. Please read the following items carefully:
The unauthorized conversion and/or modification of the product is inadmissible for safety and 
approval reasons.

The product is only suitable for dry areas. Do not expose it to for long periods of time to direct 
sunlight, heat, cold, dampness or wetness; otherwise, it may cause damage to the product.
There is danger of fire or potentially fatal electric shock. If this is the case, first power down 
the respective socket (e.g. switch off circuit breaker) and then pull the power adaptor from the 
socket. Disconnect all cables from the device. Do not operate the product anymore 
afterwards, but contact your local dealer or get in touch with us at 
https://www.kooduu.com/return-policy/

Do not place any open sources of fire, such as burning candles, on the device.

Also observe the safety and operating instructions of any other devices that you connect to the 
speaker.

Handle the product with care. It can be damaged by impact, blows or when dropped even from 
a low height.

Note: The handle and aluminum ring are not water proofed and need to be kept dry at all times. 

This product is not a toy and not suitable for children. Children cannot judge the dangers invol-
ved when handling electrical devices.
Do not leave packing material unattended. It may become a dangerous toy for children.

3.Safety information

The warranty/guarantee will expire if damage is incurred resulting from non-compliance with 
these operating instructions. We do not assume any liability for consequential damage!

B1 USB cable

4.Product overview

Keys function & Bottom
A1 On/Off switch
A2 USB charging port

Charging

B2 USB charger

C1 Support Stands
Assembly Parts

C2 Screws

D1 Charging LED 
LED indicator

D2 Mode LED

This Kooduu Synergy S-series is intended to be used as a lifestyle product. 

No part of this product must be modified or converted!

1.Intended 

The product serves as a multifunctional speaker and light. Its top chamber can be used for 
chilling wine or used as a planter. 
Any use, other than described above, can damage the product. Additionally, this is connected 
to dangers, such as short circuit, fire, electric shock, etc.

- Floor Bluetooth speaker and LED light 
- Operating Manual
- USB cable
- Power Adapter

Read these operating instructions completely and attentively; they contain a lot of important 
information on setup, function and operation. Always observe the safety information!
The included power adaptor is for INDOOR charging only.  

- Support Stands
- Screws

2.Box contents

EN EN EN EN

EN EN EN

Floor Bluetooth Speaker with LED Light and Wine Cooler

Model: Kooduu Synergy S-SERIES

Operating manual

Version 1.2

2019
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Bluetooth-Standlautsprecher mit LED-Licht und Weinkühler

Modell: Kooduu Synergie S-SERIES 

Bedienungsanleitung

Version 1.2

2019

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen.
Um diesen Zustand aufrechtzuerhalten und einen sicheren Betrieb zu gewährleisten, müssen 
Sie als Anwender diese Betriebsvorschriften beachten!

Sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich für unsere Kooduu Synergy S-Serie entschieden haben.

Einleitung

Diese Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie sie auch, wenn Sie 
das Produkt an Dritte weitergeben. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung daher als 
Referenz auf!

5.Setup der Verbindung eines Monolautsprechers (Einzelgerät)

Schritt 1:
Schalten Sie vor der ersten Verwendung die Bluetooth-Funktion aller anderen Bluetooth-
Geräte in der Nähe des Lautsprechers aus.

Schritt 2:

Wenn Sie zwei (2) Kooduu Synergy S-Serie Produkte gekauft haben und diese koppeln 
möchten, drücken Sie den Ein-/Ausschalter für ca. 3 Sekunden am ersten Gerät und 
wiederholen Sie den Vorgang für das zweite Gerät. Es ertönt ein Start-Ton und die blaue LED-
Anzeigeleuchte blinkt an beiden Geräten.  

6.Setup der Verbindung zum Stereolautsprecher

Schritt 3:
Drücken Sie die Ein/Aus-Taste EINMAL kurz. 

Schritt 4:

Schritt 1:

Drücken Sie die Ein/Aus-Taste am Gerät für ca. 3 Sekunden. Sie hören einen Start-Ton und 
die blaue LED-Anzeigeleuchte blinkt.

Die blaue Kontrollleuchte am Gerät erlischt dann. Sie können nun Ihre Lieblingsmusik 
abspielen.  

Schritt 2:

Schalten Sie nun das "Bluetooth" auf Ihrem Handy ein und suchen Sie nach Synergy 
(35s)/(50s)/(65s) unter erkennbaren Geräten in Ihrem Bluetooth-Menü und verbinden Sie sich 
mit dem Gerät.

Schalten Sie vor der ersten Verwendung die Bluetooth-Funktion aller anderen Bluetooth-
Geräte in der Nähe der Lautsprecher aus.

Die blaue Lichtanzeige auf dem LINKEN Kanallautsprecher erlischt dann. Sie können nun Ihre 
Lieblingsmusik abspielen.

7.Verbindung mit neuem Telefon herstellen

Schritt 4:

Schritt 1:
Drücken Sie die EIN/AUS-Taste auf einem Ihrer Kooduu Synergy S-Serie Produkte EINMAL. 
Nachdem die Verbindung erfolgreich vom Telefon getrennt wurde, ertönt ein Ton und die blaue 
LED-Anzeige der Einheit beginnt zu blinken. 

Drücken Sie zweimal die Ein-/Aus-Taste an einem der Geräte. (Dieses Gerät ist nun als 
LINKER Kanallautsprecher eingestellt) 

Lassen Sie das zweite Gerät automatisch mit dem LINKEN Kanallautsprecher verbinden. Sie 
hören einen "Piepton", sobald die Verbindung zwischen dem zweiten Gerät und dem linken 
Kanallautsprecher erfolgreich hergestellt wurde. Die blaue Leuchtanzeige des zweiten Geräts 
auf der Unterseite erlischt dann.  (Dieses Gerät ist nun als rechter Kanallautsprecher 
eingestellt).
Die blaue LED-Anzeige der LINKEN Kanal-Lautsprechereinheit blinkt weiterhin. 

Schritt 3:

Schalten Sie nun das "Bluetooth" auf Ihrem Handy ein und suchen Sie in Ihrem Bluetooth-
Menü nach Synergy (35s)/(50s)/(65s) unter erkennbaren Geräten und verbinden Sie es mit 
dem Gerät.

Schritt 2:
Sie können nun das "Bluetooth" auf Ihrem Mobiltelefon einschalten und nach Synergy 
(35s)/(50s)/(65s) unter den erkennbaren Geräten in Ihrem Bluetooth-Menü suchen und mit 
dem Gerät verbinden. 
Die blaue LED-Anzeigeleuchte am LINKEN Kanallautsprecher erlischt dann.  

Heben Sie das kleine Silikonteil auf der Unterseite Ihres Kooduu Synergy S-Serie Produkts an 
und stecken Sie den USB-Stecker in den USB-Anschluss. Wenn Sie das Produkt zum ersten 
Mal verwenden, wird empfohlen, die USB-Buchse mindestens 12 Stunden lang eingesteckt zu 
lassen, um den internen Akku vollständig aufzuladen. 

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste an einem Ihrer Kooduu Synergy S-Serie Produkte, die bereits 
angeschlossen sind ZWEI MAL.  Die Verbindung zwischen den Einheiten wird nun getrennt 
und nach erfolgreichem Abschluss ist ein Ton zu hören, wonach bei beiden Kooduu Synergy 
S-Serie Produkten die blaue LED-Anzeige blinkt. 

Für die Außenreinigung genügt ein trockenes, weiches und sauberes Tuch.

9.Aufladen

Für ein optimales Erlebnis halten Sie Ihr mobiles Gerät auf 3-5 m Entfernung zur LINKEN 
Kanal-Lautsprechereinheit. Stellen Sie Ihre beiden Geräte im gleichen Raum oder 
Außenbereich in einem Abstand von 3-5 m zueinander und frei von Hindernissen auf.

Die Leistung Ihrer KOODUU Synergy S-Serie Produkte kann je nach Gerät, Entfernung und 
anderen Umgebungsfaktoren variieren. 

Verwenden Sie niemals scharfe Reinigungsmittel, Alkohol oder andere chemische 
Lösungen, die das Gehäuse beschädigen könnten (Verfärbung).

Allgemeine Hinweise:

10.Wartung und Reinigung

8.Wechsel vom Stereolautsprecher zum Monolautsprecher

Wartungen oder Reparaturen dürfen nur von einer Fachwerkstatt durchgeführt werden. Das 
Produkt enthält keine Teile, die eine Wartung Ihrerseits erfordern. Öffnen Sie daher niemals 
das Produkt (mit Ausnahme der in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Verfahren).

Elektronische Geräte sind recycelbare Abfälle und dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden!
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen.

a) Produkt

b) Batterien und wiederaufladbare Batterien
Sie als Endverbraucher sind gesetzlich dazu (Batterieverordnung) verpflichtet, alle 
gebrauchten Batterien/Akkus zurückzugeben. Die Entsorgung über den Hausmüll ist 
verboten!

Entfernen Sie alle eingesetzten Batterien/Akkus und entsorgen Sie diese getrennt vom 
Produkt.

Batterien/Akkus, die gefährliche Stoffe enthalten, sind mit dem nebenstehenden 
Symbol gekennzeichnet, um darauf hinzuweisen, dass die Entsorgung im Hausmüll 
verboten ist. Die Beschreibungen für die jeweiligen Schwermetalle sind: 

Cd=Cadmium, Hg=Quecksilber, Pb=Blei (die Namen sind auf der Batterie/wiederaufladbaren 
Batterie angegeben, z.B. unter dem links abgebildeten Mülltonnensymbol).

 Konformitätserklärung

11.Entsorgung

Hiermit erklärt Nomenta Industries International B.V., dass der Funkgerätetyp „Synergy S-
series“ der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://kooduu.com/ec-declaration-of-conformity.

3.Sicherheitshinweise

Die Garantie erlischt, wenn Schäden durch Nichtbeachtung dieser Betriebsanleitung 
entstehen. Für Folgeschäden übernehmen wir keine Haftung!
Wir übernehmen auch keine Haftung für Sach- oder Personenschäden, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise entstehen. In 
solchen Fällen erlischt die Garantie!

Das Produkt ist nur für trockene Bereiche geeignet. Setzen Sie es nicht über einen längeren 
Zeitraum direktem Sonnenlicht, Hitze, Kälte, Feuchtigkeit oder Nässe aus, da es sonst zu 
Schäden am Produkt kommen könnte.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug und ist nicht für Kinder geeignet. Kinder können die 
Gefahren beim Umgang mit elektrischen Geräten nicht beurteilen.

Der unbefugte Umbau und/oder die Veränderung des Produkts ist aus Sicherheits- und 
Zulassungsgründen unzulässig.

Beachten Sie auch die Sicherheits- und Bedienungsanleitungen aller anderen Geräte, die Sie 
an den Lautsprecher anschließen.

Es besteht Brandgefahr oder die Gefahr eines tödlichen Stromschlags. Ist dies der Fall, 
schalten Sie zuerst die entsprechende Steckdose aus (z.B. Trennschalter) und ziehen dann 
das Netzteil aus der Steckdose. Trennen Sie alle Kabel vom Gerät. Nehmen Sie das Produkt 
danach nicht mehr in Betrieb, sondern wenden Sie sich an Ihren Händler vor Ort oder nehmen 
Sie Kontakt mit uns auf unter https://www.kooduu.com/return-policy/

Hinweis: Der Griff und der Aluminiumring sind nicht wasserdicht und müssen daher stets 
trocken gehalten werden. 

Die folgenden Sicherheitshinweise dienen nicht nur dem Schutz Ihrer Gesundheit, sondern 
auch dem Schutz des Gerätes. Bitte lesen Sie die folgenden Punkte sorgfältig durch:

Stellen Sie keine offenen Feuerquellen, wie z.B. brennende Kerzen, auf das Gerät.

Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt. Es kann durch Stöße, Schläge oder Stürze auch aus 
geringer Höhe beschädigt werden.

Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht unbeaufsichtigt. Es kann zu einem gefährlichen 
Spielzeug für Kinder werden.

4.Produktübersicht

Tasten-Funktion & Unterseite
A1 Ein/Aus-Schalter
A2 USB-Ladeanschluss

C1 Stützfüße

Aufladen
B1 USB-Kabel
B2 USB Netzteil

Montageteile

C2 Schrauben

LED-Anzeige
D1 Lade-LED 
D2 Modus-LED

- Stützfüße

1.Verwendungszweck

Diese Kooduu Synergy S-Serie ist für den Einsatz als Lifestyle-Produkt gedacht. 

Jede andere als die oben beschriebene Verwendung kann zu Schäden am Produkt führen. 
Zusätzlich ist dies mit Gefahren wie Kurzschluss, Feuer, Stromschlag usw. verbunden.

- Bedienungsanleitung
- USB-Kabel
- Netzteil

- Schrauben

Lesen Sie diese Betriebsanleitung vollständig und aufmerksam durch; sie enthält viele 
wichtige Informationen zu Aufbau, Funktion und Bedienung. Beachten Sie immer die 
Sicherheitshinweise!

2.Verpackungsinhalt

Das mitgelieferte Netzteil ist nur für das Laden im INNENBEREICH vorgesehen.  

Das Produkt dient als multifunktionaler Lautsprecher und Licht. Sein oberes Ablagefach kann 
zum Kühlen von Wein oder als Pflanzengefäß genutzt werden. 

Kein Teil dieses Produkts darf verändert oder umgebaut werden!

- Bluetooth-Standlautsprecher und LED-Licht 
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Altavoz Bluetooth de suelo con lámpara LED y enfriador de vino
Modelo: Kooduu Synergy S-SERIES

Manual de funcionamiento
Versión 1.2

2019

Introducción

Este producto cumple con los requisitos legales nacionales y europeos.
Gracias por adquirir nuestroKooduu Synergy S-Series.

Apreciado cliente,

Para mantener este status y garantizar un funcionamiento seguro, usted, como 
usuario, ¡debe observar estas instrucciones de funcionamiento!

Paso 4:
Ahora activeel bluetooth en su teléfono móvil, busque Synergy (35S)/(50s)/(65S) en los 
dispositivos detectables de su menú bluetooth y conéctese con la unidad.

Antes del primer uso, desactive la función bluetooth de cualquier otro dispositivo bluetooth 
cerca del altavoz.

Paso 2:
Mantenga pulsadala tecla On/OFF durante unos 3 segundos. Escuchará un sonido de puesta 
en marcha y el indicador LED azul parpadeará.

Paso 1:

Paso 3:

5.Configuración de la conexión conaltavoz mono (unidad única) 

6.Configuración de la conexión con altavoces estéreo

El indicador LED azul de la unidad se apagará. Ahora ya puede escuchar su música favorita.  

Pulse brevemente la tecla On/OFF UNA VEZ. 

Paso 2:
Si ha adquirido dos (2) productos Kooduu Synergy de la serie S y desea emparejarlos, 
mantenga pulsadala teclaOn/off durante3 segundos en la primeraunidad y repita el mismo 
pasoconla segundaunidad. Escuchará un tono de puesta en marcha y el indicador LED 
azulparpadeará en ambas unidades.  

Antes del primer uso, desactive la función bluetooth de cualquier otro dispositivo bluetooth 
cerca de los altavoces.

Paso 1:

Pulse dos veces la tecla On/Off en una de las unidades.(Estaunidadseráestablecida como el 
altavoz del canal IZQUIERDO) 

Pulse la tecla On/OFF dos veces en cualquiera de sus productos Kooduu Synergy S-series 

Deje que la segundaunidad se conecte automáticamente al altavoz del canal IZQUIERDO. 
Escuchará un "pitido" una vez que la conexiónentre lasegundaunidad yel altavoz del canal 
IZQUIERDO se haya establecido; entonces el indicador LED azul en la base de la segunda 
unidad se apagará. (Esta unidad ahora queda establecida como el altavoz del canal 
DERECHO)

Ahora active el“bluetooth” en su teléfono móvil, busque Synergy (35S)/(50s)/(65S) en los 
dispositivos detectables en su menú bluetooth y conéctelo con la unidad.

Pulse la tecla On/OFF UNA VEZ en cualquiera de sus productosKooduu Synergy S-series. 
Una vez se haya desconectado con éxito del teléfono, se puede escuchar un tono, y el 
indicador LED azul de la unidad empezará a parpadear. 

8.Cambiar de altavoz estéreoa altavoz mono

Elindicador LED azul del altavoz del canal IZQUIERDO seguirá parpadeando. 

Paso 4:

El indicador LED azul del altavoz del canal IZQUIERDO se apagará.Ahora ya puede escuchar 
su música favorita.

Paso 3:

Paso 1:

Paso 2:
Ahora puede activar el “bluetooth” en su teléfono móvil,buscarSynergy (35S)/(50s)/(65S) en 
los dispositivos detectables de su menú bluetooth y conectarse con la unidad.
El indicador LED azul de la unidad de altavoz de canal IZQUIERDOse apagará.  

7.Conectar a un nuevo teléfono 

9.Carga

Notas generales:

10.Mantenimiento y limpieza

El mantenimiento o reparación deben ser realizados únicamente por un especialista o un 
taller especializado. El producto no contiene piezas que requieran mantenimiento por su 
parte. Por lo tanto, nunca abra el producto (excepto para los procedimientos descritos en 
estas instrucciones de funcionamiento).

El rendimiento de sus productos KOODUU Synergy S-Series puede variar según el 
dispositivo, la distancia y otros factores ambientales. 

que ya estén conectados. La desconexión entre las unidades se llevará a cabo y, una vez 
desconectadas, se escuchará un pitido y el indicador LED azul empezará a parpadear en 
ambos productos Kooduu Synergy S-series.

Levante la pequeña tapa de silicona en la parte inferior de su producto Kooduu Synergy S-
series  einsertela toma USB en el puerto USB. Si está utilizando el producto por primera vez, 
lo recomendable esdejar el conector USB enchufado durante un mínimo de 12 horas, para así 
cargar la batería interna completamente. 

Para una experiencia óptima, mantenga su dispositivo móvil dentro de un radio de 3 a 5m de 
la unidad de altavoz de canal IZQUIERDO.
Coloque sus 2 unidades en la misma habitación o área al aire libre a una distancia de 3 a 5 m 
el uno del otro y sin obstrucciones.

Un paño seco, suave y limpio es suficiente para limpiar el exterior del producto.

Nunca use agentes de limpieza agresivos, alcohol u otras soluciones químicas que 
podrían dañar la carcasa (decoloración).

11.Eliminación

a) Producto
¡Los dispositivos electrónicos son residuos reciclables y no deben desecharse en la basura 
doméstica!
Al final de su vida útil, deseche el producto de acuerdo con las regulaciones legales 
correspondientes.
Quite las pilas/baterías recargables que haya insertado y deshágase de ellas por separado 
del producto.

De esta manera usted cumple con sus obligaciones legales y contribuye a la protección del 
medio ambiente.

Por la presente, Nomenta Industries International B.V. declara que el tipo de equipo de radio 
"Synergy S-series" cumple con la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración 
de conformidad de la EU está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
https://kooduu.com/ec-declaration-of-conformity.

Usted, como usuario final,está obligado por la ley (Real Decreto 710/2015) a devolver 
todas las pilas/baterías recargables usadas. ¡Deshacerse de ellos en la basura 
doméstica está prohibido!
Las pilas/baterías recargables que contengan cualquier sustancia peligrosa están 
etiquetadas con el icono adyacente para indicar que la eliminación en los desechos 

domésticos está prohibida. Las descripciones de los metales pesados respectivos son: CD = 
cadmio, Hg = mercurio, PB = plomo (los nombres se indican en la pila/batería recargable, por 
ejemplo, debajo del símbolo de la papelera que se muestra a la izquierda).

b) Pilas y baterías recargables

Puede devolver las pilas/baterías recargables usadas de forma gratuita en los puntos de 
recogida oficiales de su comunidad, en nuestras tiendas o en cualquier establecimiento 
donde se vendan pilas/baterías recargables.

Declaración de conformidad

- Tornillos

¡Ninguna parte de este producto debe ser modificada o convertida!

Lea estas instrucciones de funcionamiento completa y atentamente; estas contienen una 
gran cantidad de información importante sobre la configuración, funcionamiento y operación. 
¡Observe siempre la información de seguridad!

Cualquier uso diferente al descrito anteriormente podría dañar el producto. Además, esto 
podría comportar peligros, como cortocircuito, incendio, descarga eléctrica, etc.

- Manual de funcionamiento

EsteKooduu Synergy S-Seriesestádestinado a ser utilizado como un producto para un estilo 
de vida moderno. 

- Cable USB

- Soportes

2.Contenido de la caja

El producto sirve como altavoz multifuncional y lámpara. Su cámara superior puede utilizarse 
para enfriar vino o comomaceta. 

- Adaptador

1.Uso previsto

El adaptador de corriente incluido solo puede usarse para carga EN INTERIORES. 

- Altavoz bluetooth desuelo y lámpara LED 

Nota: El mango y el anillo de aluminio no están impermeabilizados y deben mantenerse secos 
en todo momento. 

No coloque fuentes de fuego directas, como velas encendidas, en el dispositivo.
Manipule el producto con cuidado. Puede resultar dañado por impactos, golpes o cuando cae 
incluso desde baja altura.

Este producto no esun juguete y no es apto para niños. Los niños no son conscientes de los 
peligros resultantes de manipular dispositivos eléctricos.

La conversión y/o modificación no autorizada del producto es inadmisible por razones de 
seguridad y aprobación.

También deberá observar las instrucciones de seguridad y funcionamiento de cualquier otro 
dispositivo que conecte al altavoz.

3.Información de seguridad

Tampoco asumimos ninguna responsabilidad por los daños a la propiedad o lesiones 
personales causados por el uso indebido o la falta de observancia de la información de 
seguridad. En tales casos, ¡la garantía expirará!

La siguiente información de seguridad está destinada no solo a la protección de su salud, sino 
también a la protección del dispositivo. Por favor, lea atentamente los siguientes elementos:

Existe peligro de incendio o de una descarga eléctrica potencialmente mortal. Si este es el 
caso, apague primero la toma de corriente (por ejemplo, apague el interruptor) y luego saque 
el adaptador de corriente de la toma. Desconecte todos los cables del dispositivo. No opere el 
producto más tarde, contacte con su distribuidor local o póngase en contacto con nosotros en 
https://www.kooduu.com/return-policy/

No deje el material de embalaje desatendido. Puede convertirse en un juguete peligroso para 
los niños.

La garantía expirará si se producen daños resultantes del incumplimiento de estas 
instrucciones de funcionamiento. ¡No asumimos ninguna responsabilidad por daños 
derivados!

El producto solo es apto para zonas secas. No lo exponga durante largos periodos de tiempo 
a laluz solar directa, calor, fríoo humedad; de lo contrario podría causar daños al producto.
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A1 Interruptor de encendido/apagado

4.Descripción general del producto

Funciones de las teclas y botones

Carga

D2 Modo LED

C1 Soportes
C2 Tornillos

A2 Puerto de carga USB

Indicador LED

B1 Cable USB
B2 Adaptador USB

D1 LED de carga

Piezas de montaje
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Cher client,

Ce produit est conforme aux exigences réglementaires nationales et européennes.

Ce mode d'emploi fait partie de ce produit. Ils contiennent des notes importantes sur 
la mise en service et le maniement. Pensez-y également si vous transmettez le 
produit à un tiers. Conservez donc ce mode d'emploi comme référence !

Tous les noms de sociétés et de produits sont des marques déposées de leurs propriétaires 
respectifs. 

Introduction

Afin de maintenir cet état et d'assurer un fonctionnement sûr, vous devez, en tant 
qu'utilisateur, respecter ces instructions de service !

Merci d'avoir acheté notre KooduuSynergy série S.

Tous droits réservés.

5.Configurez la connexion d'un haut-parleur mono (unité simple) 

Étape 4:

Étape 2 :

Appuyez brièvement sur la touche Marche/Arrêt UNE FOIS. 

Le voyant lumineux bleu de l'appareil s'éteint alors. Vous pouvez maintenant écouter votre 
musique préférée.  

Étape 1 :
Avant la première utilisation, désactivez la fonction Bluetooth de tout autre périphérique 
Bluetooth à proximité du haut-parleur.

Appuyez sur la touche Marche/Arrêt pendant environ 3 secondes sur l'appareil. Vous 
entendrez un son de démarrage et le voyant DEL bleu clignotera.

Étape 3 :

Allumez maintenant votre « Bluetooth » sur votre téléphone portable et recherchez Synergy 
(35s)/(500s)/(65s) sur les appareils détectables dans votre menu Bluetooth et appariez-le 
avec l'appareil.

6.Configuration de la connexion du haut-parleur stéréo

Avant la première utilisation, désactivez la fonction Bluetooth de tout autre périphérique 
Bluetooth à proximité des enceintes.

Étape 1 :

Étape 2 :
Si vous avez acheté deux (2) produits KooduuSynergy série S et que vous souhaitez les 
jumeler, appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrêt pendant environ 3 secondes sur la première 
unité et répétez pour la deuxième unité. Il y aura une tonalité de démarrage et le voyant 
lumineux bleu clignotera sur les deux unités.  

Étape 3 :

Laissez le deuxième appareil se connecter automatiquement à l'enceinte du canal GAUCHE. 
Vous entendrez un bip sonore lorsque la connexion entre le deuxième appareil et le haut-
parleur du canal GAUCHE sera établie avec succès, le voyant lumineux bleu du deuxième 
appareil en bas s'éteindra alors.  (Cet appareil est maintenant réglé en tant qu'enceinte de 
canal DROITE)

Appuyez deux fois sur le bouton Marche/Arrêt de l'un des appareils. (Cet appareil est 
maintenant réglé comme haut-parleur de canal GAUCHE) 

L'indicateur LED bleu de l'unité d'enceinte du canal de gauche clignote toujours. 

Étape 4:
Allumez maintenant le « Bluetooth » sur votre téléphone portable et recherchez Synergy 
(35s)/(500s)/(65s) dans les appareils détectables du menu Bluetooth et appariez-le avec 
l'appareil.
Le voyant lumineux bleu de l'enceinte du canal GAUCHE s'éteint alors. 
Vouspouvezmaintenantécoutervotremusiquepréférée.

Étape 1 :
Appuyez sur la touche Marche/Arrêt UNE FOIS sur n'importe lequel de vos produits 
KooduuSynergy S-series. Une fois que la connexion a été déconnectée avec succès du 
téléphone, une tonalité peut être entendue et l'indicateur LED bleu de l'appareil commence à 
clignoter. 

7.Appariement à un nouveau téléphone 

Étape 2 :
Vous pouvez maintenant allumer le "Bluetooth" de votre téléphone portable et rechercher 
Synergy (35s)/(500s)/(65s) dans les appareils détectables de votre menu Bluetooth et les 
jumeler avec l'appareil. 
Le voyant lumineux LED bleu de l'unité de haut-parleur du canal GAUCHE s'éteint.  

Les performances de vos produits KOODUU Synergy série S peuvent varier en fonction de 
l'appareil, de la distance et d'autres facteurs environnementaux.

Notes générales :
Pour une expérience optimale, gardez votre appareil mobile à moins de 3à5 m du haut-parleur 
du canal GAUCHE.
Placez vos 2 unités dans la même pièce ou à l'extérieur, à une distance de 3 à 5 m l'une de 
l'autre, sans obstruction.

10.Entretien et nettoyage

Les travaux d'entretien ou de réparation ne doivent être effectués que par un spécialiste ou un 
atelier spécialisé. Le produit ne contient aucune pièce nécessitant un entretien de votre part. 
Par conséquent, n'ouvrez jamais le produit (à l'exception des procédures décrites dans ce 
mode d'emploi).
Un chiffon sec, doux et propre suffit pour nettoyer l'extérieur.

Soulevez la petite partie en silicone au bas de votre produit KooduuSynergy série S et insérez 
la prise USB dans le port USB. Si vous utilisez le produit pour la première fois, il est 
recommandé de laisser la prise USB branchée pendant au moins 12 heures, afin de charger 
complètement la batterie interne.

N'utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs, d'alcool ou d'autres solutions 
chimiques qui pourraient endommager le boîtier (décoloration).

8.Passage d'une enceinte stéréo à une enceinte mono

Appuyez sur la touche Marche/Arrêt DEUX FOIS sur l'un de vos produits KooduuSynergy 
série S déjà connectés. La connexion entre les unités sera maintenant déconnectée et une 
fois la connexion réussie, une tonalité peut être entendue, et le voyant LED bleu clignote sur 
vos deux produits KooduuSynergy série S. 

9.Chargement

A la fin de sa durée de vie utile, éliminer le produit conformément aux conformément aux 
dispositions légales en vigueur. Retirez les piles et les accumulateurs insérés et jetez-les 
séparément de l'appareil.

Vous remplissez ainsi vos obligations légales et contribuez à la protection de 
l'environnement.

Les piles/batteries rechargeables qui contiennent des substances dangereuses sont 
étiquetées avec l'icône adjacente pour indiquer que leur élimination dans les ordures 

ménagères est interdite. Les descriptions pour les métaux lourds respectifs sont : 
Cd=cadmium, Hg=mercure, Pb=plomb (les noms sont indiqués sur la batterie/batterie 
rechargeable, par exemple sous le symbole de poubelle comme indique surla  gauche).

En tant qu'utilisateur final, vous êtes tenu par la loi (Ordonnance sur les piles) de 
retourner toutes les piles usagées/batteries rechargeables. Il est interdit de les jeter 
avec les ordures ménagères !

Par la présente, Nomenta Industries International B.V. déclare que le type d'équipement radio 
«Synergy S-series» est conforme à la directive 2014/53/EU. Le texte complet de la 
déclaration de conformité EU est disponible à l'adresse Internet suivante: 
https://kooduu.com/ec-declaration-of-conformity.e dirección de Internet: 

a) Produit
Les appareils électroniques sont des déchets recyclables et ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères !

11.Élimination

b) Batteries et piles rechargeables

Vous pouvez retourner gratuitement les piles usagées/batteries rechargeables aux points de 
collecte officiels de votre communauté, dans nos magasins ou dans les points de vente de 
piles/batteries rechargeables.

Déclaration de conformité

2.Contenu de la boîte

Toute utilisation autre que celle décrite ci-dessus peut endommager le produit. De plus, cela 
est lié à des dangers tels que court-circuit, incendie, choc électrique, etc.

- Haut-parleur Bluetooth au sol et lumière LED 

1.Usage prévu

Aucune partie de ce produit ne doit être modifiée ou transformée !

- Adaptateur secteur
- Pieds de support

Lisez ce mode d'emploi complètement et attentivement ; il contient de nombreuses 
informations importantes sur la mise en service, le fonctionnement et l'utilisation. Respectez 
toujours les consignes de sécurité !

- Câble USB

Cette KooduuSynergy série S est destinée à être utilisée comme un produit de style de vie. 

- Vis

Le produit sert de haut-parleur multifonctionnel et d'éclairage. Sa chambre supérieure peut 
être utilisée pour refroidir du vin ou comme cache-pot. 

L'adaptateur d'alimentation inclus doit être utilisé uniquement  à l'INTÉRIEUR.

- Manuel d'utilisation

Les consignes de sécurité suivantes sont destinées non seulement à la protection de votre 
santé, mais aussi à la protection de l'appareil. Veuillez lire attentivement les points suivants :

Note : La poignée et l'anneau en aluminium ne sont pas imperméables et doivent être gardés 
au sec en tout temps.

Manipulez le produit avec précaution. Il peut être endommagé par un impact, des coups ou 
par une chute, même de faible hauteur.

Il y a risque d'incendie ou de choc électrique potentiellementmortel.  Si tel est le cas, mettez 
d'abord la prise correspondante hors tension (par ex. coupez le disjoncteur), puis retirez 
l'adaptateur de courant de la prise. Débranchez tous les câbles de l'appareil. N'utilisez plus le 
produit par la suite, mais contactez votre revendeur local ou contactez-nous à 
https://www.kooduu.com/return-policy/

Ne placez aucune source de feu ouverte, telle que des bougies allumées, sur l'appareil.

La transformation et/ou modification non autorisée du produit est inadmissible pour des 
raisons de sécurité et d'approbation.

Ce produit n'est pas un jouet et ne convient pas aux enfants. Les enfants ne peuvent pas juger 
des dangers encourus lors de la manipulation d'appareils électriques.
Ne laissez pas le matériel d'emballage sans surveillance. Il peut devenir un jouet dangereux 
pour les enfants.

La garantie expire en cas de dommages résultant du non-respect du présent mode d'emploi. 
Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages consécutifs !

3.Consignes de sécurité

Nous déclinons également toute responsabilité pour les dommages matériels ou corporels 
causés par une utilisation non conforme ou le non-respect des consignes de sécurité. Dans ce 
cas, la garantie expirera !

Le produit ne convient qu'aux endroits secs. Ne l'exposez pas pendant de longues périodes 
aux rayons directs du soleil, à la chaleur, au froid, à l'humidité ou à toute autre source 
d'humidité; sinon, cela pourrait endommager l'appareil.

Respectez également les consignes de sécurité et d'utilisation des autres appareils que vous 
branchez sur l'enceinte.

4.Aperçu des produits

Fonctions des touches et du bas
A1 Interrupteur marche/arrêt

Chargement
B1 Câble USB

C1 Pieds de support
C2 Vis

B2 Adaptateur USB

D1 LED de charge 
D2 Mode LED

A2 Port de charge USB

Pièces d'assemblage

Témoin LED

Haut-parleur Bluetooth d'étage avec lumière LED et refroidisseur de vin
Modèle : KooduuSynergy SÉRIES S

Manuel d'utilisation
Version 1.2

2019
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Queste istruzioni per l'uso fanno sono parte integrante del prodotto.. Contengono 
importanti indicazioni sulla messa in servizio e sulla gestione che devono essere 
osservate  anche nel caso in cui il prodotto venga ceduto a terzi.. Pertanto, 
conservare queste istruzioni per l'uso come riferimento

Per mantenere questo stato e per garantire un funzionamento sicuro, l'utente deve osservare 
queste istruzioni per l'uso!

Questo prodotto è conforme ai requisiti stabiliti dalle normative nazionali ed europee.

Introduzione

Gentile Cliente,
Grazie per aver acquistato il nostro modello Kooduu Synergy Serie S.

Passo 1:

A questo punto, accendere il "Bluetooth" sul telefono cellulare e cercare Synergy (35s) / (50s) 
/ (65s) sui dispositivi rilevabili nel menu Bluetooth e accoppiarlo all'unità.

Passo 2:

Passo 3:

Passo 4:

Se si acquistano due (2) dispositivi Kooduu Synergy Serie S e si desidera accoppiarli, 
premere l'interruttore On/Off per circa 3 secondi sulla prima unità e ripetere il procedimento 
per la seconda unità. Ci sarà un segnale di avvio e l'indicarore LED blu lampeggerà su 
entrambe le unità.  

L'indicatore LED blu sull'unità si spegnerà. A questo punto è possibile riprodurre la musica 
preferita.  

6.Configurazione del collegamento per altoparlanti stereo

Passo 1:

Passo 2:
Premere l'interruttore On/Off per circa 3 secondi sull'unità. Si udirà un suono di avvio e 
l'indicatore LED blu lampeggerà.

5.Configurazione del collegamento per altoparlante mono (unità singola)

Prima del primo utilizzo, disattivare la funzione Bluetooth di qualsiasi altro dispositivo 
Bluetooth vicino all'altoparlante.

Premere brevemente l'interruttore ON/OFF UNAVOLTA. 

Prima del primo utilizzo, disattivare la funzione Bluetooth di qualsiasi altro dispositivo 
Bluetooth vicino all'altoparlante.

A questo punto è possibile accendere il "Bluetooth" sul telefono cellulare e cercare Synergy 
(35s) / (50s) / (65s) sui dispositivi rilevabili nel menu Bluetooth e accoppiarlo all'unità. 

A questo punto, accendere il "Bluetooth" sul telefono cellulare e cercare Synergy 
(35s)/(50s)/(65s) sui dispositivi rilevabili nel menu Bluetooth e accoppiarlo all'unità.

l'indicatore LED blu sull'unità altoparlante del canale SINISTRO si spegnerà.  

8.Passare da un altoparlante stereo a un altoparlante mono

Premere l'interruttore On/Off DUE VOLTE su uno qualsiasi dei  dispositivi Kooduu Synergy 

L'indicatore LED blu sull'altoparlante del canale SINISTRO si spegnerà. A questo punto è 
possibile riprodurre la musica preferita.

Passo 2:

7.Accoppiamento a un nuovo telefono 

Lasciare che la seconda unità si colleghi automaticamente all'altoparlante del canale 
SINISTRO. Dopo aver effettuato correttamente la connessione tra la seconda unità e 
l'altoparlante del canale SINISTRO si udirà un “bip”, quindi l'indicatore LED blu sulla seconda 
unità in basso si spegnerà. (A questo punto, questa unità sarà impostata come altoparlante 
del canale DESTRO)

Premere due volte l'interruttore On/Off su una delle unità. (Questa unità sarà impostata come 
altoparlante del canale SINISTRO) 

L'indicatore LED blu dell'altoparlante del canale SINISTRO continuerà a lampeggiare. 

Passo 4:

Premere l'interruttore On/Off UNA VOLTA su uno qualsiasi dei dispositivi Kooduu Synergy 
Serie S. Una volta che la connessione è stata scollegatadal telefono, si udirà un tono e 
l'indicatore LED blu delle unità inizierà a lampeggiare. 

Passo 3:

Passo 1:

Serie S già collegati. Una volta che la connessione è stata scollegata, si udirà un tono e 
l'indicatore LED blu inizierà a lampeggiare su entrambi i dispositivi Kooduu Synergy Serie S. 

Sollevare la piccola parte in silicone sul fondo del dispositivo Kooduu Synergy serie S e 
inserire il connettore USB nella porta USB. Se si utilizza il prodotto per la prima volta, 
consigliamo di lasciare il connettore USB collegato per almeno 12 ore, al fine di caricare 
completamente la batteria interna. 

Note generali:

Posizionare le 2 unità nella stessa stanza o area esterna entro 3-5 metri l'una dall'altra, libere 
da ostacoli.

Per un'esperienza ottimale, tenere il dispositivo mobile entro 3-5 metri dall'unità altoparlante 
del canale SINISTRO.

Le prestazioni dei prodotti KOODUU Synergy serie S possono variare in base al dispositivo, 
alla distanza e ad altri fattori ambientali. 

9.Ricarica

10.Manutenzione e pulizia

Gli interventi di manutenzione o riparazione devono essere eseguiti esclusivamente da 
personale specializzato o da un'officina specializzata. Il prodotto non contiene parti che 
richiedono manutenzione da parte dell'utente. Pertanto, non aprire mai il prodotto (ad 
eccezione delle procedure descritte in queste istruzioni per l’uso).

Non utilizzare mai detergenti aggressivi, alcool o altre soluzioni chimiche che 
potrebbero danneggiare l'involucro (scolorimento).

Per la pulizia esterna è sufficiente un panno asciutto, morbido e pulito.

11.Smaltimento

b) Batterie e batterie ricaricabili

Rimuovere eventuali batterie esaurite o batterie ricaricabili inserite e smaltirle separatamente 
dal prodotto.

In questo modo si adempie agli obblighi di legge e si contribuisce alla tutela dell’ambiente.

a) Prodotto
I dispositivi elettronici sono rifiuti riciclabili e non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti 
domestici!
Alla fine della sua durata di servizio, smaltire il prodotto secondo le normative vigenti.

L'utente finale è tenuto per legge (ordinanza sulle batterie) a restituire tutte le batterie 
esaurite e le batterie ricaricabili. È vietato smaltirle nei rifiuti domestici!
Batterie e batterie ricaricabili contenenti sostanze pericolose sono etichettate con 
l'icona qui accanto per indicare che lo smaltimento nei rifiuti domestici è vietato. Le 
descrizioni dei rispettivi metalli pesanti sono le seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = piombo (i nomi sono indicati sulla batteria o sulla batteria ricaricabile, ad 

esemptio,sotto il simbolo del bidone della spazzatura mostrato a sinistra).
Le batterie esaurite e le batterie ricaricabili possono essere restituite gratuitamente  presso i 
punti di raccolta ufficiali della propria comunità, nei nostri negozi o ovunque siano vendute 
batterie/batterie ricaricabili.

Con la presente, Nomenta Industries International B.V. dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio "Synergy S-series" è conforme alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità EU è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
https://kooduu.com/ec-declaration-of-conformity.

Dichiarazione di conformità

1.Destinazione d'uso

Leggere tutte le istruzioni d'uso e con molta attenzione; contengono molte informazioni 
importanti sull'installazione, sulle funzioni e sul funzionamento. Rispettare sempre le direttive 
di sicurezza!

- Manuale operativo

- Viti

- Adattatore di alimentazione 

- Altoparlante Bluetooth da pavimento e luce a LED 

- Cavo USB

Nessuna parte di questo prodotto deve essere trasformata o modificata!

Qualsiasi utilizzo diverso da quello sopra descritto può danneggiare il prodotto. Inoltre, il suo 
utilizzo è connesso a pericoli, come cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

2.Contenuto della scatola

L'adattatore di alimentazione incluso è solo per la ricarica all'INTERNO.  

Questa dispositivoKooduu Synergy serie S è pensato per essere utilizzato come prodotto di 
tendenza. 
Il prodotto funge da altoparlante multifunzionale e luce. Il suo scomparto superiore può 
essere utilizzato per raffreddare il vino o come fioriera. 

- Accessori di supporto

3.Direttive di sicurezza

La garanzia decade in caso di danni derivanti dal mancato rispetto delle presenti istruzioni per 
l'uso. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni derivanti dall'inosservanza di queste 
istruzioni per l'uso!
Né ci assumiamo alcuna responsabilità per danni a cose o persone causati da uso improprio o 
mancata osservanza delle direttive di sicurezza. In questi casi, la garanzia decade!

Le seguenti direttive di sicurezza sono destinate non solo alla protezione della vostra salute 
ma anche alla protezione del dispositivo. Si prega di leggere attentamente i punti seguenti:
La trasformazione non autorizzata e/o qualsiasi modifica del prodotto è inammissibile per 
ragioni di sicurezza e di omologazione.

Il prodotto è adatto solo ad ambienti asciutti. Non esporlo per lunghi periodi di tempo alla luce 
diretta del sole, al caldo, al freddo o all'umidità; in caso contrario, si potrebbero causare danni 
al prodotto.
Esiste  il pericolo di incendio o di scossa elettrica potenzialmente fatale. In tal caso, prima 
spegnere la rispettiva presa (ad es. spegnere l'interruttore automatico) e poi estrarre 
l'adattatore dalla presa. Disconnettere tutti i cavi dal dispositivo. Non utilizzare più il prodotto 
e contattare il rivenditore locale o rivolgersi a noi all'indirizzo https://www.kooduu.com/return-
policy/

Questo prodotto non è un giocattolo e non è adatto ai bambini. I bambini non possono 
giudicare i pericoli derivanti dalla manipolazione di dispositivi elettrici.

Maneggiare il prodotto con cura. Può essere danneggiato da urti, colpi o cadute anche da 
basse altezze.

Non collocare alcuna fonte di fuoco aperta, come candele accese, sul dispositivo.

Seguire inoltre le direttive di sicurezza e d'uso di tutti gli altri dispositivi che si collegano 
all'altoparlante.

Nota: la maniglia e l'anello in alluminio non sono impermeabili e devono essere mantenuti 
sempre asciutti. 

Non lasciare incustodito il materiale di imballaggio. Potrebbe diventare un giocattolo 
pericoloso per i bambini.

C2 Viti

A1 Interruttore On/Off 

Parti di assemblaggio

Indicatore LED

D2 LED di modalità 

C1 Accessori di supporto

A2 Porta USB  per la ricarica 

B1 cavo USB

Funzioni dei tasti e base

B2 Adaptador USB 

Ricarica

D1 LED di ricarica 

4.Panoramica del prodotto

Altoparlante Bluetooth da pavimento con luce a LED e 
dispositivo di raffreddamento per vino 

Modello: Kooduu Synergy SERIE S
Manuale operativo

Versione 1.2
2019
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Inleiding

Bedankt voor uw aankoop van onze Kooduu Synergy S-serie.

Om deze status te behouden en een veilige werking te garanderen, moet u als gebruiker deze 
gebruiksaanwijzing in acht nemen!

Deze gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. Deze bevat belangrijke 
opmerkingen over ingebruikname en bediening. Houd hier ook rekening mee als u 
het product aan een derde partij doorgeeft. Bewaar deze gebruiksaanwijzing daarom 
ter referentie!

Dit product voldoet aan de wettelijke nationale en Europese vereisten.

Beste klant,

Schakel vóór het eerste gebruik de Bluetooth-functie van andere Bluetooth-apparaten in de 
buurt van de luidspreker uit.

Stap 2:

Het blauwe indicatielampje op het apparaat gaat dan uit. U kunt nu uw favoriete muziek 
spelen.  

Stap 1:

Schakel nu "Bluetooth" in op uw mobiele telefoon en zoek naar Synergy (35s)/(50s)/(65s) bij 
vindbare apparaten in uw Bluetooth-menu en koppel met het toestel.

Stap 4:

Als u twee (2) producten uit de Kooduu Synergy S-serie heeft gekocht en deze wilt koppelen, 
drukt u ongeveer 3 seconden op de Aan/Uit-schakelaar op het eerste apparaat en herhaalt dit 
voor het tweede apparaat. Er is een opstartgeluid en het blauwe LED-indicatielampje knippert 
op beide apparaten.  

6.Stel de stereo luidspreker verbinding in

Druk ongeveer 3 seconden op de Aan/Uit-knop op het apparaat. U hoort een opstartgeluid en 
het blauwe LED-indicatielampje knippert.

5.Stel de monoluidspreker (enkelvoudig) in 

Druk één keer kort op de Aan/Uit-knop. 
Stap 3:

Schakel vóór het eerste gebruik de Bluetooth-functie van andere Bluetooth-apparaten in de 
buurt van de luidspreker uit.

Stap 1:

Stap 2:

Stap 4:

Het blauwe indicatorlampje op de LINKER-kanaal luidspreker wordt dan uitgeschakeld. U 
kunt nu uw favoriete muziek spelen.

Laat het tweede apparaat automatisch verbinding maken met de LINKER-kanaal luidspreker. 
U hoort een "piep" -toon zodra de verbinding tussen het tweede apparaat en de LINKER-
kanaal luidspreker is gelukt, waarna het blauwe indicatorlampje van het tweede apparaat aan 
de onderkant zal worden uitgeschakeld.  (Dit apparaat is nu ingesteld als de RECHTER-
kanaal luidspreker)

Druk één keer op de Aan/Uit-knop op één van uw producten uit de Kooduu Synergy S-serie. 
Nadat de verbinding met de telefoon is verbroken, klinkt er een geluid en begint de blauwe 
LED-indicator van het apparaat te knipperen. 

Stap 2:

8.Veranderen van Stereoluidspreker naar Monoluidspreker

Het blauwe LED-indicatielampje op de LINKER-kanaal luidspreker wordt dan uitgeschakeld.  

Stap 3:
Druk tweemaal op de Aan/Uit-knop op één van de apparaten. (Dit apparaat is nu ingesteld als 
de LINKER-kanaal luidspreker) 

De blauwe LED-indicator van de LINKER-kanaal luidspreker knippert nog steeds. 

Schakel nu "Bluetooth" in op uw mobiele telefoon en zoek naar Synergy (35s)/(50s)/(65s) bij 
vindbare apparaten in uw Bluetooth-menu en koppel met het toestel.

7.Koppelen met een nieuwe telefoon 

Stap 1:

Schakel nu "Bluetooth" in op uw mobiele telefoon en zoek naar Synergy (35s)/(50s)/(65s) bij 
vindbare apparaten in uw Bluetooth-menu en koppel met het toestel. 

Druk TWEE keer op de Aan/Uit-knop op één van uw Kooduu Synergy S-series producten die al 

Onderhoud of reparatie mag alleen worden uitgevoerd door een specialist of een 
gespecialiseerd bedrijf. Het product bevat geen onderdelen die door u moeten worden 
onderhouden. Open daarom nooit het product (behalve bij de procedures die in deze 
gebruiksaanwijzing worden beschreven).

Til het kleine siliconenonderdeel aan de onderkant van uw Kooduu Synergy S-serie op en 
plaats de USB-aansluiting in de USB-poort. Als u het product voor de eerste keer gebruikt, is 
het raadzaam om de USB-aansluiting minimaal 12 uur in de USB-poort te laten om de interne 
batterij volledig op te laden. 

Algemene opmerkingen:

Plaats 2 apparaten in dezelfde kamer of buitenruimte binnen 3-5m van elkaar, vrij van 
obstakels.

Een droge, zachte en schone doek is voldoende om de buitenkant schoon te maken.

zijn verbonden. De verbinding tussen de apparaten wordt nu verbroken en zodra deze is 
voltooid, klinkt er een geluid en knippert de blauwe LED-indicator op beide producten van de 
Kooduu Synergy S-serie. 

Voor een optimale ervaring houdt u uw mobiele apparaat binnen 3-5m afstand van de 
LINKER-kanaal luidspreker.

9.Opladen

De prestaties van uw KOODUU Synergy S-serie producten kunnen variëren op basis van 
apparaat, afstand en andere omgevingsfactoren. 

10.Onderhoud en reiniging

Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen, alcohol of andere chemische 
oplossingen die de behuizing kunnen beschadigen (verkleuring).

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur weg volgens de relevante wettelijke 
voorschriften.
Verwijder alle geplaatste batterijen/oplaadbare batterijen en lever deze los van het product in 
bij een daarvoor bestemd inleverpunt.

Elektronische apparaten zijn recyclebaar afval en mogen niet met het huisvuil worden 
weggegooid!

Batterijen/oplaadbare batterijen die gevaarlijke stoffen bevatten, zijn gelabeld met het 
pictogram hiernaast om aan te geven dat weggooien bij huishoudelijk afval verboden 

is. De beschrijvingen voor de respectievelijke zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, 
Pb = lood (de namen staan op de batterij/oplaadbare batterij, bijv. onder het symbool van de 
vuilnisbak links).

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Nomenta Industries International B.V. dat het type radioapparatuur ‘Synergy 
S-series’ in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://kooduu.com/ec-
declaration-of-conformity.

11.Verwijdering

b) Batterijen en oplaadbare batterijen
U als eindgebruiker bent wettelijk verplicht (Batterijverordening) om alle gebruikte 
batterijen/oplaadbare batterijen in te leveren. Weggooien in huishoudelijk afval is 
verboden!

a) Product

U kunt lege batterijen/oplaadbare batterijen gratis inleveren bij de officiële inzamelpunten in 
uw gemeente, in onze winkels of op plaatsen waar batterijen/accu's worden verkocht.
U voldoet daarmee aan uw wettelijke verplichtingen en draagt bij aan de bescherming van het 
milieu.

- Voedingsadapter

2.Inhoud doos

Het product dient als een multifunctionele luidspreker en licht. Het bovenste vak kan worden 
gebruikt voor het koelen van wijn of als plantenbak. 

- Vloerstaande Bluetooth-luidspreker en LED-lamp 

- Schroeven

1.Bedoeldgebruik

- Voetsteunen

Deze Kooduu Synergy S-serie is bedoeld als een lifestyle-product. 

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig en aandachtig door; deze bevat veel belangrijke 
informatie over de installatie, functie en bediening. Neem altijd de veiligheidsinformatie in 
acht!

- Gebruiksaanwijzing

Elk gebruik, anders dan hierboven beschreven, kan het product beschadigen. Bovendien kan 
dit gevaren met zich meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schok, enz.

De meegeleverde stroomadapter is alleen bedoeld voor het opladen BINNENSHUIS.  

- USB-kabel

Geen enkel onderdeel van dit product mag worden aangepast of omgebouwd!

3.Veiligheidsinformatie

De garantie vervalt als schade ontstaat als gevolg van het niet-naleven van deze 
gebruiksaanwijzing. Voor vervolgschade zijn wij niet aansprakelijk!
Evenmin aanvaarden wij enige aansprakelijkheid voor schade aan eigendommen of 
persoonlijk letsel veroorzaakt door onjuist gebruik of het niet in acht nemen van de 
veiligheidsinformatie. In dergelijke gevallen vervalt de garantie!

De volgende veiligheidsinformatie is niet alleen bedoeld ter bescherming van uw gezondheid, 
maar ook ter bescherming van het apparaat. Lees het onderstaande zorgvuldig:

Het product is alleen geschikt voor droge ruimtes. Stel het niet voor een lange tijd bloot aan 
direct zonlicht, hitte, kou, vocht of nattigheid; dit kan schade aan het product veroorzaken.

Ongeoorloofde ombouwing en/of wijziging van het product is om veiligheids- en 
goedkeuringsredenen niet toegestaan.

Er bestaat gevaar voor brand of mogelijk dodelijke elektrische schokken. Als dit het geval is, 
moet u eerst de respectievelijke contactdoos uitschakelen (bijv. de stroomonderbreker 
uitschakelen) en vervolgens de stroomadapter uit het stopcontact trekken. Ontkoppel alle 
kabels van het apparaat. Gebruik het product daarna niet meer, maar neem contact op met uw 
plaatselijke dealer of neem contact met ons op via https://www.kooduu.com/return-policy/

Opmerking: het handvat en de aluminium ring zijn niet waterdicht en moeten te allen tijde 
droog worden gehouden. 

Dit product is geen speelgoed en is niet geschikt voor kinderen. Kinderen kunnen de gevaren 
van het omgaan met elektrische apparaten niet inschatten.

Plaats geen open vuurbronnen, zoals kaarsen, op het apparaat.

Laat het verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achter. Dit kan gevaarlijk zijn voor kinderen.
Neem ook de veiligheids- en bedieningsinstructies in acht van andere apparaten die u op de 
luidspreker aansluit.

Ga voorzichtig met het product om. Het kan worden beschadigd door stoten, klappen of 
vallen, zelfs vanaf een lage hoogte.

4.Productoverzicht

Knoppen functies & bodem

B1 USB-kabel

Montageonderdelen
C1 Voetsteunen

LED-indicator

Opladen

C2 Schroeven

A2 USB-oplaadpoort

D1 Oplaad-ledlampje 
D2 LED-modus

A1 Aan/Uit schakelaar

B2 USB-adapter
Vloerstaande Bluetooth-luidspreker met LED-lamp en wijnkoeler

Model: Kooduu Synergy S-SERIES
Gebruiksaanwijzing

Versie 1.2
2019
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Takk for at du har kjøpt vår Kooduu Synergy S-series.

Introduksjon

Alle rettigheter forbeholdt.

Dette produktet oppfyller både norske og europeiske lovbestemte krav.

Kjære kunde,

For å beholde denne statusen og for å sikre trygg bruk, skal du ta hensyn til følgende 
bruksanvisning!

Bedriftsnavn og produktnavn er varemerker som tilhører hver sin eier. 

Bruksanvisningen er en del av dette produktet. Den inneholder viktig informasjon om 
idriftsettelse og bruk. Du må vurdere dette før du lar en tredjepart bruke dette 
produktet. Derfor bør du beholde bruksanvisningen og bruke den som 
referansemiddel!

Trykk kort EN GANG på Av/På-bryteren. 

Slå på “Bluetooth” på din smarttelefon og søk etter Synergy (35s)/(50s)/(65s) blant enhetene 
på Bluetooth-menyen og koble den til din enhet.
Den blå LED-indikatorer slår seg av. Nå kan du spille favorittmusikken din. 

6.Oppsett for tilkobling av stereo-høyttaler 

Før første bruk, skru av Bluetooth-funksjonen til andre Bluetooth-enheter som er i nærheten 
av høyttaleren.

Før første bruk, skru av Bluetooth-funksjonen til andre Bluetooth-enheter som er i nærheten 
av høyttaleren.

Hvis du har kjøpt to (2) Kooduu Synergy S-series produkter og vil koble dem sammen, trykk på 
Av/På-knappen i omtrent 3 sekunder på den første enheten og gjenta prosessen på den andre 
enheten.  Du vil høre oppstartslyden og den blå LED-indikator vil blinke på begge enheter.

Trinn 2:

5.Oppsett for tilkobling av mono-høyttaler (enkel enhet) 

Trinn 3:

Trinn 4:

Trykk på Av/På-knappen på enheten i omtrent 3 sekunder. Du vil høre oppstartslyden og den 
blå LED-indikatoren vil blinke.

Trinn 1 :

Trinn 2: 

Trinn 1:

Trykk på Av/På-knappen to ganger på en av enhetene. (Denne enheten blir nå satt som 
VENSTRE kanalhøyttaler) 

La den andre enheten koble seg automatisk til den VENSTRE kanalhøyttaleren. Du hører en 
pipelyd med en gang den andre enheten og den VENSTRE kanalhøyttaleren kobler til 
hverandre og den blå LED-indikatoren til den andre enheten slår seg av. (Denne enheten blir 
nå satt som HØYRE kanalhøyttaler)

Trinn 3:

Trinn 1:

Den VENSTRE kanalhøyttalerens blå LED-indikator vil fortsatt blinke.

Den blå LED-indikatoreren på VENSTRE kanalhøyttaler slår seg av. Nå kan du spille 
favorittmusikken din. 

7.Koble til en ny telefon 

Trykk EN GANG på Av/På-knappen på hvilken som helst av dine Kooduu Synergy S-series 
produkter. Når enheten har blitt koblet fra telefonen, vil du høre en pipelyd og enhetens blå 
LED-indikator vil blinke. 

Trinn 2: 

Den blå LED-indikatoren på VENSTRE-kanal høyttaleren slår seg av.  

8.Bytte fra stereo-høyttaler til mono-høyttaler

Trinn 4: 
Slå på “Bluetooth” på din smarttelefon og søk etter Synergy (35s)/(50s)/(65s) blant enhetene 
på Bluetooth-menyen og koble den til din enhet.

Trykk TO GANGER på Av/På-knappen til en av dine Kooduu Synergy S-series produkter som 
allerede er koblet til. Da kobles enhetene fra hverandre og du vil høre en pipelyd og den blå 
LED-indikatoren til begge dine Kooduu Synergy S-series produkter vil begynne å blinke. 

Slå på “Bluetooth” på din smarttelefon og søk etter Synergy (35s)/(50s)/(65s) blant enhetene 
på Bluetooth-menyen, og koble den til din enhet.

9.Lading

Løft den lille silicon-delen på bunnen av ditt Kooduu Synergy S-series produkt og sett inn 
USB-kabelen i USB-ladeporten. Hvis du bruker produktet for første gang, anbefales det å la 
USB-kabelen være plugget inn i minst 12 timer, for å lade det interne batteriet fullt opp.

Generell informasjon:
For å optimalisere din opplevelse, hold mobilenheten din innen 3-5m for den VENSTRE  
kanalhøyttalerenhet.
Plasser dine 2 enheter i samme rom eller utendørsområde innen 3-5m av hverandre, fri fra 
hindringer.

Ytelsen til dine KOODUU Synergy S-series produkter kan variere basert på enhet, avstand og 
andre miljøfaktorer. 

10.Vedlikehold og rengjøring

Service og reparasjon skal kun gjøres av en specialist eller hos et spesialisert verksted. Dette 
produktet inneholder ingen deler som skal vedlikeholdes av deg. Derfor må du aldri åpne 
produktet (unntatt prosedyrene beskrevet i denne bruksanvisningen).
En varm, myk, tørr klut er nok for å rengjøre utsiden av enheten. 

Elektroniske enheter kan gjenvinnes og skal ikke kastes I restavfallet! 

Bruk aldri aggressive rengjøringsmidler, alkohol eller andre kjemiske løsninger som 
vil skade produktet (misfarging).

a) Produktet

Når produktet har kommet til slutten av levetiden, skal det kastes etter Norges lovbestemte 
krav. Fjern alle batterier/oppladbare batterier fra enheten og kast dem på riktig sted, vekk fra 
enheten.

11.Avfall

Du kan kaste batterier/oppladbare batterier helt gratis på diverse bestemte steder i din by, i en 
av våre butikker eller på steder hvor batterier/oppladbare batterier blir solgt.

b) Batterier og oppladbare batterier
Ifølge norske lover er du som bruker ansvarlig for kasting av batterier som har kommet 
til slutten av levetiden. Det er forbudt å kaste batterier I 
restavfallet!Batterier/oppladbare batterier som inneholder farlig stoff har på seg et 
merke som viser at de ikke skal kastes med restavfall. Det finnes også et merke på 
batteriet: Cd=cadmium, Hg=kvikksølv, Pb=bly (merket finner du på batteriet er et bilde 
av en søppelkasse).

Da følger du Norges lovbestemte krav og beskytter samtidig miljøet.

2.Boksinnhold

- Støttestativer

Dette produktet kan brukes som høyttaler og lys. Det øvre kammeret kan brukes som 
vinkjøleskap eller planter. 

- Bluetooth gulvhøyttaler med LED-lys 

Ingen deler på dette produktet kan bli modifisert eller gjort om til noe annet!

Strømadapteret er kun til INNENDØRS bruk.  

Les hele bruksanvisning med full konsentrasjon; den inneholder mye viktig informasjon om 
idriftsettelse, funksjoner og bruk. Ta alltid hensyn til sikkerhetsinformasjon!

- Bruksanvisning

1.Tiltenkt bruk

Kooduu Synergy S-series har tilkenkt bruk som et livsstilsprodukt. 

Annen bruk, som ikke er nevnt ovenfor, kan skade produktet. I tillegg kan annen bruk føre til 
farlige situasjoner som kortslutning, brann, elektrisk støt, osv.

- USB-kabel

- Strømadapterer

- Skruer

Ikke la pakkematerialer stå ubevoktet. Disse kan bli farlige leketøy for barn.

Denne garantien utløper hvis det skjer skade på produktet på grunn av at denne 
bruksanvisningen ikke ble tatt hensyn til. Vi tar ikke ansvar for slike skader!

Følgende sikkerhetsinformasjon er ikke kun for beskyttelse av din helse, men også for å 
beskytte enheten. Vennligst les følgende punkter nøye:
Uautoristert modifisering eller ombygging av produktet skal ikke skje av sikkerhets- og 
godkjennelsesgrunner.

Det er risiko for brann eller elektrisk støt. I slike tilfeller skal strømmen slås av og 
stikkontakten skal dras ut. Koble alle kabler fra enheten. Ikke bruk produktet etterpå, men ta 
kontakt med din lokale forhandler eller gå inn på https://www.kooduu.com/return-policy/

Vi tar heller ikke ansvar for eindomsskade eller personlige skader som skjer som resultat av 
feil bruk eller at du ikke følger sikkerhetsinformasjon. I slike tilfeller utløper garantien 
umiddelbart!

Ikke sett brennende gjenstander på enheten, som for eksempel levende lys.
Behandle produktet med forsiktighet. Enheten kan skades, av støt eller hvis gjenstander blir 
sluppet på den, selv fra lav høyde.

3.Sikkerhetsinformasjon

Dette produktet er kun til bruk i tørre områder. Det skal ikke utsettes for sol, varme, kulde eller 
fuktighet i lange perioder, da dette kan skade produktet.

Merk: håndtaket og aluminiumringen er ikke vanntette og skal holdes tørre til ethvert 
tidspunkt. 

Dette produktet er ikke et leketøy og skal ikke brukes av barn. Barn kan ikke bedømme mulige 
farer som kan skje ved bruk av elektriske enheter.

Ta også hensyn til sikkerhetsinformasjon og bruksanvisninger til andre enheter som skal 
kobles til høyttaleren.

C1 Støttestativer

LED-indikator

B2 USB-lader
B1 USB-kabel
Opplading

Nøkkelfunksjoner og bunn
A1 Av/På-knapp

C2 Skruer

Monteringsdeler

A2 USB-ladeport

D1 Opplading LED 
D2 Modus LED

4.Produktoversikt

Bluetooth gulvhøyttaler med LED lys og vinkjøleskap
Modell: Kooduu Synergy S-SERIES

Bruksanvisning 
Versjon 1,2
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Todos os nomes de empresas e produtos são marcas comerciais dos seus respetivos 
proprietários. 

Este produto está em conformidade com os requisitos estatutários nacionais e europeus.
Obrigado por adquirir o nosso Kooduu Synergy Série S.
Estimado Cliente,

Todos os direitos reservados.

Estas instruções de utilização fazem parte deste produto. Estas contêm notas 
importantes sobre o comissionamento e manuseamento. Considere-as também na 
eventualidade de passar o produto para terceiros. Assim sendo, guarde estas 
instruções de utilização para referência futura!

Para manter este estatuto e garantir uma utilização segura, você, enquanto utilizador, deve 
observar as seguintes instruções de utilização!

Introdução

5.Configuração da conexão da coluna mono (unidade única) 

Passo 4:

6.Configuração da conexão da coluna estéreo

A luz indicadora azul na unidade desligar-se-á. Agora pode reproduzir a sua música favorita.  

Passo 1:

Passo 2:

Agora, ligue o “Bluetooth” no seu telemóvel e procure por Synergy (35s)/ (50s)/ (65s) nos 
dispositivos detetados ​ ​no seu menu Bluetooth e emparelhe com a unidade.

Se comprou dois (2) produtos Kooduu Synergy da Série S e deseja emparelhá-los, prima o 
botão On/Off durante cerca de 3 segundos na primeira unidade e repita o processo na 
segunda unidade. Ouvirá um som de inicialização e a luz indicadora do LED azul piscará em 
ambas as unidades.  

Passo 1:

Passo 3:

Antes da primeira utilização, desligue a função Bluetooth de qualquer outro dispositivo 
Bluetooth próximo das colunas.

Antes da primeira utilização, desative a função Bluetooth de qualquer outro dispositivo 
Bluetooth próximo da coluna.

Passo 2:

Prima rapidamente o botão ON/OFF UMA VEZ. 

Prima o botão On/Off durante cerca de 3 segundos na unidade. Ouvirá um som de 
inicialização e a luz indicadora LED azul irá piscar.

Deixe a segunda unidade conectar-se automaticamente à coluna do canal ESQUERDO. 
Ouvirá um som, "bip", quando a conexão entre a segunda unidade e a coluna do canal 
ESQUERDO tiver sido concluída com êxito, e o indicador de luz azul da segunda unidade na 
parte inferior será desativado. (Esta unidade está agora configurada como a coluna do canal 
DIREITO)
O indicador LED azul da unidade da coluna do canal ESQUERDO continuará a piscar. 

Passo 4:
Agora, ligue o “Bluetooth” no seu telemóvel e procure por Synergy (35s)/ (50s)/ (65s) nos 
dispositivos detetados ​ ​no seu menu Bluetooth e emparelhe com a unidade.

Passo 3:

O indicador de luz azul na coluna do canal ESQUERDO desligar-se-á. Agora pode reproduzir 
a sua música favorita.

Passo 1:

Passo 2:
Agora, pode ligar o “Bluetooth” no seu telemóvel e procurar por Synergy (35s)​ ​/ (50s)/ (65s) 
nos dispositivos detetados ​ ​no menu Bluetooth e emparelhar com a unidade. 
A luz indicadora LED azul na unidade da coluna do canal ESQUERDO desligar-se-á. 

8.Mudar a coluna Estéreo para uma coluna Mono

Prima o botão On/Off UMA VEZ em qualquer um dos produtos Kooduu Synergy da Série S. 
Quando a conexão for desconectada com êxito do telemóvel, poderá ouvir um som, e o 
indicador LED azul das unidades começará a piscar. 

Prima o botão ON/OFF duas vezes em qualquer um dos seus produtos Kooduu Synergy da 
Série S que já estão conectados. A conexão entre as unidades será desconectada e, uma vez 
bem-sucedida, irá ouvir um som, e o indicador LED azul poderá piscará em ambos os 
produtos da Kooduu Synergy da Série S. 

7.Emparelhamento com um novo telemóvel

Prima o botão On/Off duas vezes numa das unidades. (Esta unidade está agora configurada 
como a coluna do canal ESQUERDO) Levante a pequena peça de silicone na parte inferior do seu produto Kooduu Synergy da Série  

S e insira a conexão USB na porta USB. Se estiver a utilizar o produto pela primeira vez 
recomenda-se que deixe o conector USB conectado por um mínimo de 12 horas, para 
carregar a bateria interna na íntegra. 

9.Carregamento

Notas Gerais:
Para uma experiência ideal, mantenha o seu dispositivo móvel a 3-5 m da unidade da coluna 
do canal ESQUERDO.
Posicione as suas 2 unidades na mesma sala ou área externa a 3-5 m uma da outra, sem 
quaisquer obstruções.

O desempenho dos seus produtos KOODUU Synergy da Série S pode variar conforme o 
dispositivo, distância e outros fatores ambientais. 

10.Manutenção e limpeza

Os dispositivos eletrónicos são resíduos recicláveis e não devem ser eliminados juntamente 
com o lixo doméstico!

A manutenção ou a reparação só podem ser realizadas por um especialista ou 
estabelecimento especializado. O produto não contém peças que exijam manutenção feita 
por si. Assim sendo, nunca abra o produto (exceto para procedimentos descritos nestas 
instruções de utilização).
Um pano seco, macio e limpo é suficiente para limpar o exterior.

Nunca use agentes de limpeza agressivos, álcool ou outras soluções químicas que 
possam danificar o revestimento (descoloração).

a) Produto

Remova as baterias inseridas/baterias recarregáveis e elimine-as separadamente do 
produto.

No final da sua vida útil, elimine o produto de acordo com os regulamentos legais relevantes.

11.Eliminação

Declaração de conformidade
Por meio deste, Nomenta Industries International B.V. declara que o tipo de equipamento de 
rádio 'Synergy S-series' está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo 
da declaração de conformidade da EU está disponível no seguinte endereço de Internet: 
https://kooduu.com/ec-declaration-of-conformity.

b) Baterias e Baterias Recarregáveis

As baterias/baterias recarregáveis que contenham qualquer substância perigosa são 
rotuladas com o ícone adjacente para indicar que é proibida a eliminação juntamente 
com o lixo doméstico. As descrições para os respetivos metais pesados são: 
Cd=cádmio, Hg=mercúrio, Pb=chumbo (os nomes são indicados na bateria/ bateria 

recarregável, ex. abaixo do símbolo do contentor do lixo conforme o da imagem à esquerda).
Pode devolver gratuitamente as baterias usadas/baterias recarregáveis nos pontos de 
recolha oficiais na sua comunidade, nas nossas lojas ou onde quer que as baterias/baterias 
recarregáveis sejam vendidas.

Como utilizador final, é obrigado por lei (Portaria da Bateria) a devolver todas as 
baterias usadas/recarregáveis. É proibido eliminá-las no lixo doméstico!

Desta forma, está a cumprir com as suas obrigações estatutárias e contribui para a proteção 
do meio ambiente.

2.Conteúdo da caixa

1.Uso pretendido

Nenhuma parte deste produto deve ser modificada ou convertida!
Leia estas instruções de utilização na íntegra e cuidadosamente, elas contêm muitas 
informações importantes sobre a configuração, função e utilização. Cumpra sempre as 
informações de segurança!
O adaptador de energia incluído é somente para carregamento INTERNO.  

- Coluna Bluetooth de pé e luz LED 

- Cabo USB
- Adaptador elétrico
- Suportes

Qualquer utilização, além das supracitadas, pode danificar o produto. Além disso, esta pode 
estar associada a vários perigos, como curtos-circuitos, incêndios, choques elétricos, etc.

Este Kooduu Synergy Série S destina-se a ser utilizado como produto multifunções. 

- Manual de Instruções

- Parafusos

O produto pode ser utilizado como coluna e luz multifuncional. A sua câmara superior pode 
ser utilizada para refrigerar o vinho ou como vaso. 

O produto é adequado apenas para áreas secas. Não o exponha por longos períodos a luz 
solar direta, calor, frio ou humidade; caso contrário, isso poderá causar danos no produto.

Não deixe o material da embalagem sem supervisão. Ele pode tornar-se num brinquedo 
perigoso para as crianças.

Manuseie o produto com cuidado. Ele pode danificar-se por impacto, golpes ou quando cair 
mesmo que seja de uma altura baixa.

A garantia expirará na eventualidade de ocorrerem danos resultantes da não conformidade 
com estas instruções de utilização. Não assumimos qualquer responsabilidade por danos 
consequenciais!

A conversão não autorizada e/ou modificação do produto é inadmissível por razões de 
segurança e aprovação.

Não coloque nenhuma fonte aberta de fogo, como velas acesas, perto do dispositivo.

Também não assumimos qualquer responsabilidade por danos à propriedade ou danos 
pessoais causados ​ ​pela utilização indevida ou falha no cumprimento das informações de 
segurança. Nestes casos, a garantia expirará!

3.Informações de segurança

As informações de segurança a serem seguidas não se destinam apenas à proteção da sua 
saúde, mas também à proteção do dispositivo. Por favor, leia atentamente os seguintes itens:

Existe perigo de incêndio ou choque elétrico potencialmente fatal. Se este for o caso, 
desligue a respetiva tomada (ex. desligue o disjuntor) e puxe o adaptador de energia da 
tomada. Desconecte todos os cabos do dispositivo. Não opere mais o produto 
posteriormente, mas entre em contacto com o revendedor local ou entre em contacto 
connosco em https://www.kooduu.com/return-policy/

Nota: A alça e o anel de alumínio não são impermeáveis e devem encontrar-se sempre secos. 

Este produto não é um brinquedo e não é adequado para crianças. As crianças não 
conseguem identificar os perigos envolvidos ao manusearem dispositivos elétricos.

Observe também as instruções de segurança e utilização de outros dispositivos conectados à 
coluna.

A2 Porta de Carregamento USB
A1 Interruptor On/Off

Carregamento

B2 Adaptador USB

Peças
C1 Suportes

D1 LED de Carregamento 

B1 Cabo USB

Função das Teclas e Parte Inferior

C2 Parafusos

Indicador LED

D2 LED de Modo

4.Visão geral do produto

Colunas Bluetooth de Pé com Luz LED e Refrigerador de Vinho
Modelo: Kooduu Synergy Série S

Manual de Utilização
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Introduktion

Alla företagsnamn och produktnamn är varumärken tillhörande deras respektive ägare. 

Denna bruksanvisning är en del av produkten. Den innehåller viktig information om 
montering och hantering. Tänk på detta om produkten överlämnas till en tredje part. 
Spara därför denna bruksanvisning för framtida användning! 

För att upprätthålla det nuvarande tillståndet och för att garantera säker användning måste du 
som användare iaktta denna bruksanvisning! 

Kära kund, 
Tack för ditt köp av vår Kooduu Synergy S-series. 
Denna produkt uppfyller nationellt lagstadgade och europeiska krav.

Alla rättigheter förbehållna. 

Om du har köpt två (2) produkter från Kooduu Synergy S-series och önskar koppla samman 
dem, tryck ner På/Av-knappen i ungefär 3 sekunder på den första enheten och gör detsamma 
på den andra enheten. Det kommer ett uppstartningsljud och det blå LED-indikatorljuset 
kommer att blinka på båda enheter.

Steg 3:

Steg 4:
Slå nu på “Bluetooth” på din mobil och sök efter Synergy (35s)/(50s)/(65s) på upptäckbara 
enheter i din Bluetoothmeny och sammankoppla den med enheten.

Tryck snabbt EN GÅNG på På/Av-knappen.

Det blå indikatorljuset på enheten kommer då att stängas av. Du kan nu spela din favoritmusik.

6.Uppsättning av stereohögtalaranslutning

Före första användning, stäng av Bluetooth-funktionen på andra Bluetooth-enheter nära 
högtalaren.

5.Montering av anslutning till monohögtalare (singel-enhet)

Steg 2:

Steg 1:

Steg 2:

Tryck ner enhetens På/Av-knapp i ungefär 3 sekunder. Du kommer att höra ett 
uppstartningsljud och den blå LED-indikatorn kommer att blinka.

Steg 1:
Före användning för första gången, stäng av Bluetooth-funktionen på andra Bluetooth-
enheter i närheten av högtalaren.

Låt den andra enheten ansluta sig automatiskt till den VÄSTRA kanalhögtalaren. Du kommer 
att höra en pipande ton när anslutningen mellan den andra enheten och den VÄNSTRA 
kanalhögtalaren har gjorts, den andra enhetens blå indikatorljus på undersidan kommer då att 
stängas av. (Denna är nu inställd som den HÖGRA kanalhögtalaren)

7.Sammankoppla med en ny telefon

Tryck EN GÅNG på På/Av-knappen på någon av dina produkter från Kooduu Synergy S-
series. När anslutningen har frånkopplats från telefonen kan en ton höras och enhetens blå 
LED-indikator kommer börja blinka.

Steg 4:

Det blå indikatorljuset på den VÄNSTRA kanalhögtalaren kommer att stängas av. Du kan nu 
spela din favoritmusik.

Steg 1:

Steg 3:

Steg 2:

Tryck dubbelt på På/Av-knappen på en av enheterna. (Denna enhet är nu inställd som den 
VÄNSTRA kanalhögtalaren)

Den VÄSTRA kanalhögtalarenhetens blå LED-indikator kommer fortfarande att blinka. 

Slå nu på “Bluetooth” på din mobil och sök efter Synergy (35s)/(50s)/(65s) bland upptäckbara 
enheter på din Bluetoothmeny och sammankoppla sedan med enheten.

Tryck TVÅ GÅNGER på På/Av-knappen på någon av dina produkter från Kooduu Synergy S-
series som redan är anslutna. Anslutningen mellan enheterna kommer nu att frånkopplas, och 
när det lyckats hörs en ton och den blå LED-indikatorn blinkar på båda produkter från Kooduu 
Synergy S-series. 

Det blå indikatorljuset på den VÄNSTRA kanalhögtalarens enhet kommer då att stängas av.

Du kan nu slå på “Bluetooth” på din mobil och söka efter Synergy (35s)/(50s)/(65s) bland 
upptäckbara enheter i din Bluetoothmeny och sammankoppla den med enheten. 

8.Byta från stereohögtalare till monohögtalare

sätt in USB-kontakten i USB-porten. Om det är första gången du använder din produkt så 
rekommenderas det att låta USB-kontakten vara inkopplad i minst 12 timmar för att ladda det 
interna batteriet fullständigt.

Dina produkter ur KOODUU Synergy S-series kan variera i prestanda baserat på enhet, 
avstånd och andra miljöfaktorer. 

Använd aldrig aggressiva rengöringsmedel, alkohol eller andra kemiska lösningar 
som kan skada höljet (missfärgning).

a) Produkt

 För en optimal upplevelse, håll din mobil inom 3-5m ifrån den VÄNSTRA kanalhögtalarens 
enhet.

11.Deponering

En torr, mjuk och ren trasa är tillräckligt för att rengöra utsidan.

9.Laddning

Placera dina 2 enheter i samma rum eller utomhus 3-5m från varandra, fritt från hinder.

10.Underhåll och rengöring

Lyft upp den lilla silikondelen på undersidan av din produkt ur Kooduu Synergy S-series och 

Generella noteringar:

Service eller reparation får endast utföras av en specialist eller en specialistverkstad. 
Produkten innehåller inga delar som kräver service av dig. Därför ska du aldrig öppna 
produkten (bortsett från de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning)

Elektroniska enheter är återvinningsbart avfall och får inte slängas bland hushållsavfallet! 
Vid slutet av dess livslängd ska produkten kasseras enligt gällande lagbestämmelser.
Ta bort insatta batterier/uppladdningsbara batterier och kassera dem separat.

b) Batterier och uppladdningsbara batterier

Därmed uppfyller du dina lagstadgade skyldigheter och bidrar till att skydda miljön.

Du kan återlämna använda batterier/uppladdningsbara batterier kostnadsfritt vid de officiella 
avfallshämtningsplatserna i ditt samhälle, i våra butiker eller där batterier/uppladdningsbara 
batterier säljs.

Batterier/uppladdningsbara batterier som innehåller farliga ämnen är märkta med 
ikonen här I ntill för att indikera att det är förbjudet att kasta dem bland hushållsavfall. 
Beskrivningarna för respektive tungmetaller är: Cd=Kadmium, Hg=kvicksilver, Pb=bly 

(namnen anges på batteriet/uppladdningsbara batteriet t.ex. nedanför soptunnesymbolen 
som visas till vänster). 

Du som slutanvändare är skyldig enligt lag (batteriförordningen) att returnera alla 
använda batterier/uppladdningsbara batterier. Det är förbjudet att slänga dem bland 
hushållsavfallet!

1.Avsedd användning

Den inkluderade strömadaptern är endast för inomhusladdning. 

Annan användning än som beskrivs ovan kan skada produkten. Sådan användning kan även 
kopplas till kortslutning, brand, elchocker etc.

- Bluetooth golvhögtalare och LED-ljus

- USB-kabel
- Strömadapter

- Instruktionsbok

Läs hela bruksanvisningen uppmärksamt; den innehåller mycket viktig information om 
montering, funktioner och användning. Iaktta alltid säkerhetsinformationen!

- Skruvar

Kooduu Synergy S-series är till för att användas som en livsstilsprodukt. 
Denna produkt fungerar som en multifunktionell högtalare och lampa. Den övre delen kan 
användas för att kyla vin eller som en blomkruka.

2.Paketets innehåll 

- Stödstativ

Ingen del av denna produkt får ändras eller byggas om!

3.Säkerhetsinformation

Garantin är ogiltig om skadan uppstått på grund av att denna bruksanvisning inte följts. Vi tar 
inget ansvar för följdskador! 

Obehörig ombyggnad och/eller ändring av denna produkt är otillåtet av säkerhetsmässiga 
skäl och godkännande.

Vi tar inte heller något ansvar för skador på egendom eller personskada som orsakats av 
felaktig användning eller underlåtenhet att följa säkerhetsinformationen. I sådana fall blir 
garantin ogiltig!

Produkten är endast anpassad för torra områden. Utsätt den inte för långa perioder av direkt 
solljus, värme, kyla, fuktighet eller väta; det kan orsaka skada på produkten.

 Ställ inte några öppna eldkällor, såsom brinnande ljus, på enheten.

Observera: Handtaget och aluminiumringen är inte vattentäta och måste hållas torra hela 
tiden.

Denna produkt är inte en leksak och är inte passande för barn. Barn kan inte bedöma riskerna 
vid hantering av elektriska enheter.

Lämna inte förpackningsmaterial utan tillsyn. Det kan bli en farlig leksak för barn.  
Uppmärksamma även säkerhets- och användarinstruktionerna på andra enheter som du 
ansluter till högtalaren.

Det finns risk för brand eller potentiellt dödlig elchock. Om detta inträffar, stäng först av 
respektive uttag (t.ex. slå av strömbrytaren) och ta sedan ut strömadaptern från uttaget. 
Koppla ur alla sladdar från enheten. Använd inte produkten igen utan kontakta din lokala 
återförsäljare eller ta kontakt med oss på https://www.kooduu.com/return-policy/

 Följande säkerhetsinformation är inte bara till för att skydda din hälsa men även för att 
skydda enheten. Vänligen läs igenom följande noga: 

Hantera produkten med försiktighet. Den kan skadas av stötar, slag och även om den tappas 
från låg höjd. 

C2 Skruvar
C1 Stödstativ

LED-indikator

Monteringsdelar

D1 Laddande LED 
D2 Läge LED

B1 USB-kabel
Laddning

B2 USB-adapterbild

Knappfunktioner & underdel
A1 På/Av knapp

4.Produktöversikt

A2 USB laddningsport

Bluetooth golvhögtalare med LED-ljus och vinkylare
Modell: Kooduu Synergy S-SERIES

Instruktionsbok
Version 1.2
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Introduktion

Kære kunde
Tak, fordi du har købt vores Kooduu Synergy S-serie.

For at opretholde denne status og for at sikre sikker drift, skal du som bruger overholde denne 
betjeningsvejledning!

Denne betjeningsvejledning er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige 
oplysninger om ibrugtagning og håndtering. Vær også opmærksom på dette, hvis du 
giver produktet til en tredjepart.

Alle virksomhedsnavne og produktnavne er varemærker tilhørende deres respektive ejere.

Dette produkt overholder de juridiske nationale og europæiske krav.

Alle rettigheder forbeholdes.

Behold derfor disse betjeningsvejledninger som reference!

5.Opsætning af mono-højtalerforbindelse (enkelt enhed)

Trin 2:

Trin 1:

Tryk på tænd/sluk tasten i ca. 3 sekunder på enheden. Du hører en startlyd, og den blå LED-
indikatorlampe blinker.

Før første brug, skal du slukke for Bluetooth-funktionen af eventuelle andre Bluetooth-
enheder der er i nærheden højttaleren.

Trin 3:
Tryk kort på tænd/sluk knappen EN GANG.

Før første brug, skal du slukke for Bluetooth-funktionen af eventuelle andre Bluetooth-
enheder der er i nærheden højttaleren.

6.Opsætning af stereo højtalerforbindelse

Den blå indikatorlampe på enheden vil nu slukke. Du kan nu afspille din yndlingsmusik.

Trin 1:

Trin 4:
Tænd nu for ”Bluetooth” på din mobiltelefon og søg efter Synergy (35s)/(50s)/(65s) i 
tilgængelige enheder i din Bluetooth menu, og parre med enheden.

Trin 2:
Hvis du har købt to (2) produkter af Kooduu Synergy S-serie og gerne vil parre dem, så trykker 
du på tænd/sluk knappen i ca. 3 sekunder på den første enhed og gentager det på den anden 
enhed. Der vil være en startlyd og den blå LED-indikatorlampe vil blinke på begge enheder.

Den blå indikatorlampe på VENSTRE kanalhøjtaler vil nu slukke. Du kan nu afspille din 
yndlingsmusik.

Tryk på tænd/sluk-knappen TO GANGE på hver af dine Kooduu Synergy S-serie produkter, 
som allerede er tilsluttet. Forbindelsen mellem enhederne vil nu blive afbrudt og når det sker, 
kan du høre en tone, og den blå LED-indikatorlampe blinker på begge dine Kooduu Synergy S-
serie produkter.

Lad den anden enhed automatisk oprette forbindelse til den VENSTRE kanalhøjtaler. Du vil 
høre en bippe-lyd, lige så snart der er oprettet forbindelse mellem den anden enhed og den 
VENSTRE kanalhøjtaler. Den anden enheds blå indikatorlampe i bunden vil så slukke. (Denne 
enhed er nu indstillet som den HØJRE kanalhøjtaler).

Trin 2:

Trin 3:

Tænd nu for ”Bluetooth” på din mobiltelefon og søg efter Synergy (35s)/(50s)/(65s) i 
tilgængelige enheder i din Bluetooth menu, og parre med enheden.

Trin 1:
Tryk på tænd/sluk-knappen EN GANG på en af dine Kooduu Synergy S-serie produkter. Når 
forbindelsen er afbrudt fra telefonen, vil du høre en tone, og enhedens blå LED-
indikatorlampe vil begynde at blinke.

Det blå LED-indikatorlampe på den VENSTRE kanalhøjtaler vil slukke.

8.Skift fra stereohøjtaler til en monohøjtaler

Trin 4:

7.Parring til ny telefon

Dobbelt tryk på tænd/sluk-knappen på en af enhederne. (Denne enhed er nu indstillet som 
den VENSTRE kanalhøjtaler).

Du kan nu tænde for ”Bluetooth” på din mobiltelefon og søge efter Synergy (35s)/(50s)/(65s) i 
tilgængelige enheder i din Bluetooth menu, og parre med enheden.

Den blå LED-indikatorlampe på den venstre kanalhøjttaler fortsætter med at blinke.

Service eller reparation må kun udføres af en specialist eller et specialiseret værksted. 
Produktet indeholder ikke nogen dele, der kræver service af dig. Derfor skal du aldrig åbne 
produktet (undtagen vedrørende procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning).

Generelle bemærkninger:

9.Opladning

For at du kan få den bedste oplevelse, skal din mobile enhed være indenfor 3-5 m af den 
VENSTRE kanalhøjtaler.
Anbring dine 2 enheder i det samme rum eller udendørs indenfor 3-5 m fra hinanden uden 
forhindringer.

Præstationen for dine KOODUU Synergy S-serie produkter kan variere afhængigt af enhed, 
afstand og andre miljømæssige faktorer.

10.Vedligeholdelse og rengøring

Løft den lille silikonedel i bunden af dit Kooduu Synergy S-serie produkt og sæt USB-stikket I 
nd i USB-porten. Hvis du bruger produktet for første gang, anbefales det at lade USB-stikket 
være tilsluttet i mindst 12 timer for at oplade det interne batteri fuldt ud

a) Produkt
Elektroniske enheder er genbrugsaffald og må ikke smides i husstandens skraldespand!

Du skal aldrig bruge skrappe rengøringsmidler, sprit eller anden kemisk opløsning, 
som kan skade lampeskærmen (misfarvning).

Fjern eventuelle isatte batterier/genopladelige batterier og kasser dem separat fra produktet.

Det er tilstrækkeligt at rengøre ydersiden med en tør, blød, ren klud.

11.Bortskaffelse

Som slutbruger er du lovmæssigt forpligtet (batteribestemmelsen) til at returnere alle 
brugte batterier/genopladelige batterier. Det er forbudt at smide dem i husstandens 
skraldespand!

Du vil således opfylde dine lovbestemte forpligtelser og bidrage til at beskytte miljøet.

Batterier/genopladelige batterier, der indeholder eventuelle farlige stoffer, er mærket 
med dette pågældende ikon for at angive, at det er forbudt at smide dem i 
husstandens

Du kan gratis returnere dine brugte batterier/genopladelige batterier på de officielle 
indsamlingssteder i dit lokalområde, i vores butikker eller andre steder, hvor der sælges 
batterier/genopladelige batterier.

b) Batterier og genopladelige batterier

skraldespand. Betegnelserne for de respektive tungmetaller er: Cd=cadmium, Hg=kviksølv,   
Pb=bly (navnene er angivet på batteriet/det genopladelige batteri, f. eks under symbolet for 
skraldespanden vist til venstre).

1.Anvendelsesformål

Kooduu Synergy S-serie er beregnet til at blive brugt som et livsstilsprodukt.
Produktet tjener som en multifunktionel højtaler og lys. Det øverste rum kan bruges til at have 
vin på køl eller som en urtepotteskjuler.
Enhver anden anvendelse, der ikke er beskrevet foroven, kan beskadige produktet. 
Derudover er dette forbundet med farer, såsom kortslutning, brand, elektrisk stød osv.
Ingen dele af dette produkt må ændres eller omdannes!
Læs omhyggeligt hele betjeningsvejledningen, som indeholder en masse vigtige oplysninger 
om opsætning, funktion og betjening. Du skal altid overholde sikkerhedsoplysningerne!
Den medfølgende strømforsyning er kun beregnet til INDENDØRS opladning.

2.Kassen indeholder

- LED Bluetooth gulvhøjttaler
- Betjeningsvejledning
- USB-kabel
- Strøm adapter

- Skruer
- Højttalerfødder

Efterlad ikke emballagematerialet uden opsyn. Det kan derfor blive et farligt stykke legetøj for 
børn. Du skal også overholde sikkerheds- og betjeningsvejledningen for andre enheder, når 
du tilslutter højttaleren.

Og vi påtager os heller ikke ansvar for skade på ejendom eller personskade forårsaget af 
ukorrekt brug eller manglende overholdelse af sikkerhedsoplysningerne. I den slags tilfælde 
ophører garantien!

Håndter produktet med omhu. Det kan beskadiges af stød, slag og hvis du taber enheden fra 
lav højde.

Bemærk: Håndtaget og aluminium ringen er ikke vandtæt og skal altid holdes tørre.

Der er fare for brand eller potentielt dødelig elektrisk stød. Hvis dette er tilfældet, skal du først 
slukke for den respektive stikkontakt (sluk fx for strømafbryderen) og træk derefter 
strømadapteren ud af stikkontakten. Træk alle ledninger ud af enheden. Derefter skal du ikke 
længere bruge produktet, men kontakt din lokale forhandler eller kontakt os på 
https://www.kooduu.com/return-policy/

Dette produkt er ikke legetøj og er ikke egnet til børn. Børn kan ikke bedømme de farer, der er 
forbundet med håndtering af elektriske enheder.

Uautoriseret omdannelse og/eller ændring af produktet er ikke tilladt af sikkerheds- og 
godkendelsesmæssige årsager.

De følgende sikkerhedsoplysninger er ikke alene beregnet til beskyttelse af dit helbred, de er 
også beregnet til beskyttelse af enheden. Læs omhyggeligt de følgende punkter:

Produktet er kun egnet til brug på tørre områder. Du skal ikke udsætte enheden for direkte 
sollys, varme, kulde eller fugtighed i længere tid; ellers kan det skade produktet.

Garantien ophører, hvis der opstår skade som følge af manglende overholdelse af denne 
betjeningsvejledning. Vi påtager os intet ansvar for følgeskader!

Anbring ikke åbne ildkilder såsom tændte stearinlys på enheden.

3.Sikkerhedsoplysninger 4.Produktoversigt

A1 tænd/sluk-knap

Opladning

Monteringsdele
C1 Højttalerfødder

Tastefunktioner og bund

D1 Opladning LED

A2 USB-opladningsport

LED-indikator

B1 USB-kabel

C2 Skruer

D2 Tilstand LED

B2 USB-lader

Bluetooth gulvhøjttaler og vinkøler
Model: Kooduu Synergy S-SERIE

Betjeningsvejledning
Version 1.2

2019
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Vážený zákazník,

Úvod

ďakujeme Vám za zakúpenie produktu Kooduu Synergy S-series.
Tento výrobok spĺňa zákonné národné a Európske požiadavky.
Pre zachovanie funkčnosti a bezpečnú prevádzku dôsledne dodržiavajte nasledujúci návod 
na použitie!

Tento návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité poznámky o 
uvedení do prevádzky a manipulácii. Berte to do úvahy aj vtedy, keď produkt 
odovzdávate akejkoľvek tretej strane. Preto si tento návod na obsluhu uschovajte pre 
budúcu potrebu!

Všetky názvy spoločností a názvy produktov sú ochrannými známkami príslušných vlastníkov.
Všetky práva vyhradené.

Pred prvým použitím vypnite funkciu Bluetooth iných zariadení s Bluetooth funkciou v 
blízkosti reproduktora.

5.Nastavenie a pripojenie mono reproduktora (samostatná jednotka)

Stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia a podržte približne tri sekundy. Zaznie zvukový signál a 
modrá LED kontrolka začne blikať.

Krok 1:

Krok 2:

Krok 3:

Krok 4:
Zapnite Bluetooth na Vašom mobilnom telefóne a nájdite Synergy (35s)/(50s)/(65s) na 
objaviteľných zariadeniach v ponuke Bluetooth a spárujte sa s týmto zariadením. Modrá 
kontrolka na prístroji sa vypne. Následne môžete prehrávať svoju obľúbenú hudbu.

6.Nastavenie a pripojenie stereo reproduktora

Krok 1:
Pred prvým použitím vypnite funkciu Bluetooth iných zariadení s Bluetooth funkciou v 
blízkosti reproduktora.

Krok 2:
Ak ste si zakúpili dva (2) výrobky Kooduu Synergy S-series a chcete ich spárovať, na prvom 
reproduktore stlaète tlaèidlo zapnutia/vypnutia a podržte ho približne tri sekundy, následne 
proces opakujte aj pri druhom reproduktore. Modrá kontrolka na oboch reproduktoroch začne 
blikať.

Jedenkrát krátko stlačte tlaèidlo zapnutia/vypnutia.

Na jednom z reproduktorov stlačte tlaèidlo zapnutia/vypnutia dvojklikom (tento reproduktor, je 
teraz nastavený ako ĽAVÝ (LEFT) zvukový kanál)

Krok 4:

Krok 3:

Na Vašom mobilnom telefóne zapnite funkciu Bluetooth a nájdite medzi objaviteľnými 
zariadeniami Synergy (35s)/(50s)/(65s) a spárujte sa s týmto zariadením. Modrá LED 
kontrolka ¾avého reproduktora sa následne vypne.

8.Prepnutie zo stereofónneho reproduktora na monofónny reproduktor

7.Párovanie s novým telefónom

Jedenkrát stlačte tlaèidlo zapnutia/vypnutia na ktoromkoľvek výrobku Kooduu Synergy S-
series. Akonáhle sa spojenie od telefónu úspešne preruší, zaznie tón a na displeji začne 
blikať modrá LED kontrolka.

Dvakrát stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia na ktoromkoľvek pripojenom výrobku Kooduu 
Synergy S-series. Spojenie medzi jednotkami sa preruší a po úspešnom spustení sa ozve tón 
a na oboch výrobkoch série Kooduu Synergy S začne blikať modrá LED kontrolka.

Druhý reproduktor sa automaticky pripojí k ĽAVÉMU reproduktoru. Po úspešnom vytvorení 
spojenia medzi druhým reproduktorom a ľavým reproduktorom budete počuť pípnutie a 
následne sa modrá kontrolka druhého zariadenia v spodnej časti vypne. (Tento reproduktor je 
teraz nastavený ako PRAVÝ (RIGHT) zvukový kanál). Modrá LED kontrolka ľavého zvukového 
kanála bude stále blikať.

Krok 1:

Zapnite Bluetooth na Vašom mobilnom telefóne a nájdite Synergy (35s)/(50s)/(65s) na 
objaviteľných zariadeniach v ponuke Bluetooth a spárujte sa s týmto zariadením. Modrá 
kontrolka ľavého reproduktora sa vypne. Následne môžete prehrávať svoju obľúbenú hudbu.

Krok 2:

Na vonkajšie čistenie je postačujúca suchá, mäkká a čistá handrička

Všeobecné poznámky:

Výkon Vašich produktov radu KOODUU Synergy S sa môže líšiť v závislosti od zariadenia, 
vzdialenosti a iných faktorov prostredia.

9.Nabíjanie zariadenia

Nikdy výrobok sami neopravujte. V prípade nutnosti kontaktujte odborný servis. Tento výrobok 
neobsahuje žiadne diely, ktoré by ste mohli opraviť Vy, preto výrobok nikdy neotvárajte (okrem 
postupov popísaných v tomto návode na obsluhu).

Pre optimálny zážitok udržujte vzdialenosť medzi Vaším mobilným zariadením a ¾avým 
reproduktorom do 3-5 m. Umiestnite 2 jednotky/reproduktory do rovnakej miestnosti alebo do 
vzdialenosti 3-5 m vo vonkajších priestoroch a ubezpečte sa, že medzi nimi nie sú žiadne 
prekážky.

Na čistenie nikdy nepoužívajte žiadne agresívne čistiace prostriedky, alkohol alebo 
iné chemické roztoky, ktoré by mohli poškodiť kryt (odfarbenie).

10.Údržba a čistenie

Vytiahnite malú silikónovú časť na spodnej strane produktu Kooduu Synergy S-series a 
zasuňte USB konektor do USB portu. Ak produkt používate prvýkrát, odporúčame ponechať 
konektor USB pripojený minimálne 12 hodín, aby sa vnútorná batéria úplne nabila.

Odstráňte všetky vložené batérie/nabíjateľné batérie a zlikvidujte ich oddelene od samotného 
produktu.

a) Výrobok

11.Likvidácia

Elektronické zariadenia sú recyklovateľný odpad a nesmú sa likvidovať v komunálnom 
odpade! Po skončení životnosti výrobok zlikvidujte v súlade s príslušnými národnými 
predpismi.

Vy, ako konečný užívateľ, ste povinní v zmysle Zákona o odpadoch vrátiť všetky 
použité batérie/nabíjateľné batérie. Batérie nevhadzujte do bežného odpadu, ale 
odovzdajte ich na miesta zaisťujúce recykláciu batérií.

Použité batérie/nabíjateľné batérie môžete bezplatne vrátiť na oficiálnych zberných miestach 
vo Vašej komunite, v našich predajniach alebo v obchodných reťazcoch kde sa 
batérie/nabíjateľné batérie predávajú.

b) Batérie a nabíjateľné batérie

Batérie/nabíjateľné batérie, ktoré obsahujú nebezpečné látky sú označené symbolom 
preškrtnutého odpadkového koša, čo znamená, že je zakázané likvidovať ich v 
zberných nádobách určených na odvoz domáceho odpadu. Popisy príslušných 

ťažkých kovov sú: 
Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo (názvy sú uvedené na batérii/nabíjateľnej batérii, napr. 
pod symbolom odpadkového koša zobrazenom vľavo).

Plníte si tak svoje zákonné povinnosti a prispievate k ochrane životného prostredia.

V tomto návode sú uvedené inštrukcie týkajúce sa návodu na použitie, ktoré si musíte 
pozorne preèíta�, pretože obsahujú dôležité informácie o nastaveniach, funkcii a prevádzke.

Použitie iné, ako je uvedené vyššie, môže výrobok poškodiť. Okrem toho je to spojené s 
nebezpečenstvom, ako je skrat, požiar, úraz elektrickým prúdom atď.

1.Spôsob používania

Nikdy výrobok neopravujte alebo nijako neupravujte!

- Napájací adaptér

Kooduu Synergy S-series je určený na použitie ako „životno-štýlový“ produkt.
Výrobok slúži ako multifunkčný reproduktor a zdroj svetla. Vrchnú komoru je možné použiť na 
chladenie vína alebo ako kvetináč.

Priložený adaptér je určený len na nabíjanie v INTERIÉRI.  

- USB kábel

- Stojan

2.Obsah balenia

- Bluetooth podlahový reproduktor a LED osvetlenie

- Skrutky

- Užívateľská príručka

Dôsledne dodržiavajte nasledujúce bezpeènostné pokyny!

Tento výrobok nie je hračkou a nie je vhodný pre deti!

Tento výrobok nie je vhodný na použitie v priestoroch s vysokou vlhkosťou. Výrobok 
neumiestňujte do blízkosti tepelných zdrojov, nevystavujte ho dlhodobo priamemu slnečnému 
žiareniu, chladu alebo vlhkosti, pretože môže dôjsť k jeho poškodeniu.

Poznámka: Rukoväť a hliníkový krúžok nie sú vodotesné a musia byť udržiavané v suchu.

S výrobkom zaobchádzajte opatrne. Zabráňte pádom a nárazom, ktoré by mohli výrobok 
poškodiť.

Neoprávnené úpravy a/alebo modifikácie tohto produktu sú z bezpečnostných a 
schvaľovacích dôvodov neprípustné.

V prípade zasiahnutia musíte príslušnú zásuvku odpoji� od elektrického napätia (napríklad 
vypnutím poistiek) a následne výrobok odpoji� z danej zásuvky. Odpojte všetky káble a 
výrobok už nepoužívajte. Kontaktujte miestneho zástupcu, alebo kontaktujte nás na: 
https://www.kooduu.com/return-policy/

Záruka sa nedá uplatniť, ak vznikne škoda v dôsledku nedodržania tohto návodu na obsluhu. 
Za následné škody nepreberáme žiadnu zodpovednosť.

Obalový materiál nenechávajte bez dozoru! Môže sa stať nebezpečnou hračkou pre deti.

Taktiež nepreberáme žiadnu zodpovednosť za škody na majetku alebo zranení osôb, ktoré 
boli spôsobené nesprávnym používaním alebo nedodržaním bezpečnostných pokynov. V 
takýchto prípadoch záruka zaniká.

Nasledujúce bezpečnostné pokyny sú určené nielen na ochranu Vášho zdravia, ale aj na 
ochranu tohoto zariadenia. Pozorne si prečítajte nasledujúce položky:

Nebezpečenstvo požiaru a úrazu elektrickým prúdom!

Na zariadenie neumiestňujte žiadne otvorené zdroje ohňa, ako napríklad horiace sviečky.

3.Bezpečnostné informácie

Takisto dodržiavajte aj bezpečnostné a prevádzkové pokyny pre iné zariadenia, ktoré pripojíte 
k reproduktoru.

4.Popis produktu

B2 USB nabíjačka

LED kontrolka

Funkcia tlačidiel a spodná časť

Montážne diely

Nabíjanie

C1 Stojan

A1 On/Off spínač (zapnutie/vypnutie)

D2 Režim LED

A2 USB nabíjací port

B1 USB kábel

D1 Nabíjanie LED

C2 Skrutky

Bluetooth podlahový reproduktor s LED osvetlením a chladičom na víno
Model: Kooduu Synergy S-SERIES

Užívateľská príručka
Verzia 1.2

2019
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:שלב 3

 LED-יש ללחוץ על מקש הפעלה/כיבוי על היחידה למשך כ-3 שניות. יישמע צליל הפעלה ונורית מחוון ה
.הכחולה תהבהב

.נורית החיווי הכחולה על היחידה תיכבה. כעת ביכולתך להשמיע את המוסיקה האהובה עליך

 יש ללחוץ לחיצה כפולה על מקש הפעלה/כיבוי באחת היחידות. (יחידה זו מוגדרת כעת כרמקול הערוץ
)השמאלי

.הכחולה של יחידת רמקול הערוץ השמאלי תמשיך להבהב LED-נורית מחוון ה

:שלב 1

:שלב 1

:שלב 2

:שלב 2

 (50שנ')/(65שנ') בהתקנים/)'שנSynergy (35 בטלפון הנייד שלך ולחפש את "Bluetooth" כעת יש להפעיל
Bluetooth-הניתנים לגילוי בתפריט ה (Pair) שלך ולבצע הצמדה .ליחידה

 אחרים בקרבת Bluetooth של כל התקני Bluetooth-לפני השימוש הראשון, יש לכבות את פונקציית ה
.הרמקול

 אחרים בקרבת Bluetooth של כל התקני Bluetooth-לפני השימוש הראשון, יש לכבות את פונקציית ה
.הרמקול

:שלב 4

 יש לאפשר ליחידה השנייה להתחבר אוטומטית לרמקול הערוץ השמאלי. יישמע צליל צפצוף לאחר החיבור בין
 .היחידה השנייה לבין רמקול הערוץ השמאלי, לאחר מכן מחוון האור הכחול בתחתית היחידה השנייה יכבה

)יחידה זו מוגדרת כעת כרמקול הערוץ הימני(

.יש ללחוץ לחיצה קצרה בודדת על מקש הפעלה/כיבוי

התקנת חיבור רמקול סטריאו .6

5.התקנת חיבור רמקול מונו (יחידה אחת

 וברצונך להצמיד אותם, יש ללחוץ על מתג Kooduu Synergy S-series אם רכשת שני (2) מוצרי
 ההפעלה/כיבוי למשך כ-3 שניות ביחידה הראשונה ולחזור על כך ביחידה השנייה. יישמע צליל הפעלה ונורית

LED-מחוון ה .הכחולה תהבהב בשתי היחידות

:שלב 3

.מעבר מרמקול סטריאו לרמקול מונו .8

:שלב 4

 (50שנ')/(65שנ') בהתקנים/)'שנSynergy (35 בטלפון הנייד שלך ולחפש את "Bluetooth" כעת יש להפעיל
Bluetooth-הניתנים לגילוי בתפריט ה (Pair) שלך ולבצע הצמדה .ליחידה

 הכחולה ברמקול הערוץ השמאלי תכבה. כעת ביכולתך להשמיע את המוסיקה האהובה LED-נורית מחוון ה
.עליך

הצמדה לטלפון חדש.7

:שלב 1
 .שברשותך Kooduu Synergy S-series יש ללחוץ פעם בודדת על מקש הפעלה/כיבוי בכל אחד ממוצרי
 הכחולה של היחידה תתחיל LED-לאחר שהחיבור נותק מהטלפון בהצלחה, יישמע צליל, ונורית מחוון ה

.להבהב

:שלב 2
 (50שנ')/(65שנ') בהתקנים/)'שנSynergy (35 בטלפון הנייד שלך ולחפש את "Bluetooth" כעת יש להפעיל

.ליחידה (Pair) שלך ולבצע הצמדה Bluetooth-הניתנים לגילוי בתפריט ה
.הכחולה ביחידת רמקול הערוץ השמאלי תכבה LED-לאחר מכן, נורית מחוון ה

 שברשותך שכבר Kooduu Synergy S-series יש ללחוץ על לחצן הפעלה/כיבוי פעמיים בכל אחד ממוצרי
-מחוברים. כעת ינותק החיבור בין היחידות, ולאחר הצלחת הניתוק, יישמע צליל, וניתן לראות את מחוון ה

LED הכחול מהבהב בשני מוצרי Kooduu Synergy S-series שברשותך.

 USB-ולהכניס את תקע ה Kooduu Synergy S-series יש להרים את חלק  הסיליקון הקטן בתחתית מוצר
 מחובר לחשמל למשך 12 שעות USB-בשימוש הראשוני במוצר, מומלץ להשאיר את תקע ה .USB-ליציאת ה

.לפחות, כדי לטעון את הסוללה הפנימית במלואה

.טעינה .9

 לקבלת חוויה אופטימלית, יש לשמור על המכשיר הנייד במרחק של לכל היותר 3-5מ' מיחידת רמקול הערוץ
.השמאלי

 יש למקם את 2 היחידות שברשותך באותו חדר או שטח חיצוני במרחק של 3-5מ' אחת מהשנייה, ללא
.מכשולים ביניהן

:הערות כלליות

!מכשירים אלקטרוניים הם פסולת למיחזור ואין להשליכם לפסולת הביתית

.מטלית יבשה, רכה ונקייה מספיקה לניקוי החיצוני

 .על פי חוק, עליך כמשתמש הקצה (פקודת הסוללות) להחזיר את כל הסוללות המשומשות/הנטענות
!השלכתן לפסולת הביתית אסורה

 עשויים להשתנות בהתאם למכשיר, למרחק ולגורמים KODUU Synergy S-series הביצועים של מוצרי
.סביבתיים אחרים

 לעולם אין להשתמש בחומרי ניקוי אגרסיביים, אלכוהול או תמיסות כימיות אחרות אשר יגרמו נזק
.למארז (שינוי צבע)

 על כל טיפול או תיקון להתבצע רק על ידי מומחה או סדנה מומחית. המוצר אינו מכיל חלקים הדורשים טיפול
.על-ידך. לכן, לעולם אין לפתוח את המוצר (למעט ההליכים המתוארים בהוראות הפעלה אלה)

סילוק .11

תחזוקה וניקוי.10

א) המוצר

.בתום משך השימוש במוצר, יש להשליך אותו על פי התקנות החוקיות הרלוונטיות
.יש להסיר את הסוללות שהוכנסו/סוללות נטענות ולהשליך אותן בנפרד מהמוצר

ב) סוללות וסוללות נטענות

.על-ידי פעולה זו מבוצעות חובותיך החוקיות ותרומתך להגנה על הסביבה

 ,באפשרותך להחזיר סוללות משומשות/סוללות נטענות ללא תשלום בנקודות האיסוף הרשמיות בקהילה שלך
.בחנויות שלנו או בכל מקום שבו נמכרות הסוללות/הסוללות הנטענות

 סוללות/סוללות נטענות המכילות חומרים מסוכנים מסומנות בסמל הצמוד, המציין כי ההשלכה
 ,קדמיום=Cd :לפסולת הביתית היא אסורה. התיאורים של המתכות הכבדות בהתאמה הם

Hg=כספית, Pb=עופרת (השמות מסומנים על גבי הסוללה/סוללה נטענת, למשל מתחת לסמל סל 
.)האשפה המוצג בצד ימין

שימוש מיוע 1.

Kooduu Synergy S-series זה מיועד לשימוש כמוצר פנאי.

 ,כל שימוש מלבד המתואר לעיל, עלול להזיק למוצר. בנוסף, שימוש לא כאמור עלול לגרום לסכנות, כגון קצר
.'אש, התחשמלות, וכו

!אין לשנות או להמיר כל חלק של מוצר זה
 יש לקרוא הוראות ההפעלה אלה במלואן ובתשומת לב; הן מכילות מידע חשוב רב אודות ההגדרות, הפעולה

!והתפעול. יש תמיד לשים לב למידע הבטיחות

.תוכן האריזה .2

USB כבל •

מעמדי תמיכה •

LED רצפתי ותאורת Bluetooth רמקול •

.המוצר משמש כרמקול רב-תכליתי ותאורה. התא העליון שלו יכול לשמש לקירור יין או כעציץ

מדריך הפעלה��

• מתאם כוח

.מתאם החשמל הכלול הוא עבור טעינה במקום מקורה בלבד

ברגים •

.ההמרה ו/או השינוי הלא מאושרים של המוצר אינם מורשים מטעמי בטיחות והיתר

 ,המוצר מתאים לשימוש באזורים יבשים בלבד. אין לחשוף אותו לפרקי זמן ארוכים לאור שמש ישיר, חום, קור
.לחות או רטיבות; אחרת, המוצר עלול להינזק

.כמו כן, יש להקפיד על הוראות הבטיחות וההפעלה של כל מכשיר אחר שמחובר לרמקול

מידע בטיחות 3.

 האחריות/הערבות תפוגנה במקרה שייגרם נזק כתוצאה מאי עמידה בהוראות הפעלה אלה. איננו לוקחים
!אחריות כלשהי לנזק תוצאתי

 כמו כן, אין אנו נוטלים על עצמנו כל אחריות לנזק לרכוש או לפציעה שנגרמו עקב שימוש לא נאות או פעולה
!שלא על-פי מידע הבטיחות. במקרים כאלה, האחריות/הערבות תפוג

 מידע הבטיחות הבא נועד לא רק להגנה על בריאותך, אלא גם להגנה על המכשיר. יש לקרוא את הסעיפים
:הבאים בעיון

.אין להניח כל מקור אש פתוח, כגון נרות דולקים, על המכשיר

.יש לטפל במוצר בזהירות. הוא יכול להיפגם על ידי פגיעה, מכות או בנפילה אפילו מגובה נמוך

.אין להשאיר חומר אריזה ללא השגחה. הוא עשוי להפוך לצעצוע מסוכן לילדים

 מוצר זה אינו צעצוע ואינו מתאים לילדים. ילדים אינם יכולים להעריך את הסכנות הכרוכות במגע עם מכשירים
.חשמליים

.הערה: הידית וטבעת אלומיניום אינן אטומות למים ויש לשמור עליהן יבשות בכל עת

 ,קיימת סכנה של אש או התחשמלות קטלנית. במקרה זה, יש תחילה לכבות את השקע המתאים (למשל
 .לכבות את מתג החשמל) ולאחר מכן למשוך את מתאם החשמל מהשקע. יש לנתק את כל הכבלים מהמכשיר

 אין להפעיל עוד את המוצר לאחר מכן, במקום זאת יש לפנות לסוכן המקומי או ליצור עמנו קשר בכתובת
https://www.kooduu.com/return-policy

4.סקירת מוצר

D1 LED טעינה

טעינה

C1 מעמדי תמיכה

LED מחוו

פעולת מקשים וחלק תחתון

A2 יציאת USB לטעינה

B2 USB מטען

C2 ברגים

D2 LED מצב

A1 מתג הפעלה/כיבוי

B1 כבל USB

חלקי ההרכבה

ומקרר יין LED רצפתי עם אור Bluetooth רמקול
Kooduu Synergy S-SERIES :דגם

מדריך הפעלה
1.2 גרסה

2019

.כל הזכויות שמורות

.Kooduu Synergy S-series אנו מודים לך על שרכשת את מוצרנו

!כדי לשמור על מעמדו זה וכדי להבטיח פעולה בטוחה, עליך כמשתמש לפעול על-פי הוראות הפעלה אלה

 הוראות הפעלה אלה הן חלק ממוצר זה. הן מכילות הערות חשובות אודות ההפעלה והטיפול. עליך
 גם לקחת זאת בחשבון אם תעביר את המוצר לכל צד שלישי. לכן, יש לשמור על הוראות הפעלה

!אלה לצורך עיון

מבוא

,לקוח יקר

.מוצר זה עומד בדרישות החוקיות הלאומיות והדרישות האירופיות

.כל שמות החברות ושמות המוצרים הם סימנים מסחריים של בעליהם בהתאמה

D1D2

B2



短按一下开/关键。

步骤 4：

5.安装单声道扬声器（单个设备）连接

步骤 1：

首次使用前，请关闭扬声器附近所有其他蓝牙设备的蓝牙功能。

步骤 2：

在本机上长按开/关键约 3 秒。您将听到启动音效，蓝色 LED 指示灯会开始闪烁。

步骤 3：

现在打开手机上的“蓝牙”，在蓝牙菜单中的可发现设备上搜索 Synergy（35秒）/（50秒）/

（65秒）并进行配对。

之后，本机上的蓝色指示灯将熄灭。现在您可以播放自己喜欢的音乐了。

6.安装立体声扬声器连接

步骤 1：

首次使用前，请关闭扬声器附近所有其他蓝牙设备的蓝牙功能。

步骤 2：

步骤 3：

如果您购买了两（2）个Kooduu的 Synergy S 系列产品且希望进行配对，请在第一个设备上长按

开/关键约 3 秒，然后对第二个设备重复该操作。您将听到启动音效，蓝色 LED 指示灯会开始闪

烁。

按两下其中一个设备上的开/关键。（现已将此设备设置为左声道扬声器）

左声道扬声器设备的蓝色 LED 指示灯仍会继续闪烁。

让第二个设备自动连接到左声道扬声器。一旦第二个设备和左声道扬声器成功完成连接，您将听

到“嘟嘟”声，第二个设备底部的蓝色指示灯将熄灭。（现已将此设备设置为右声道扬声器）

8.从立体声扬声器变为单声道扬声器

之后，左声道扬声器上的蓝色指示灯将熄灭。

7.与新手机配对

在任何Kooduu的 Synergy S 系列产品上按两下开/关键。现在将断开设备之间的连接，成功后会

听到音效，还可以看到Kooduu的 Synergy S 系列产品上的蓝色 LED 指示灯开始闪烁。

KOODUU 的 Synergy S 系列产品的性能可能因设备、距离和其他环境因素而异。

如想获得最佳体验，移动设备请保持在左声道扬声器设备 3-5 米范围内。

9.充电

将您的 2 个设备放置在同一房间或室外区域，距离不超过 3-5 米范围，不可有障碍物。

现在打开手机上的“蓝牙”，在蓝牙菜单中的可发现设备上搜索 Synergy（35秒）/（50秒）/

（65秒）并进行配对。

现在打开手机上的“蓝牙”，在蓝牙菜单中的可发现设备上搜索 Synergy（35秒）/（50秒）/

（65秒）并进行配对。

步骤 1：

在任何Kooduu的 Synergy S 系列产品上按一下开/关键。成功断开与当前手机的连接后，可以听

到提示音，此时蓝色 LED 指示灯将开始闪烁。

步骤 2：

步骤 4：

之后，左声道扬声器上的蓝色指示灯将熄灭。现在您可以播放自己喜欢的音乐了。

抬起Kooduu Synergy S 系列产品底部的小硅胶部件，将 USB 插入 USB 口中。如果您是首次使

用本产品，建议将 USB 插入至少 12 小时，以便充满内置电池电量。

一般注意事项：

您可以在社区的官方收集点、我们的商店或任何出售电池/可充电电池的地方免费退回废旧电池/可

充电电池。

切勿使用任何会损坏外壳的腐蚀性清洁剂、酒精或其他化学溶液（导致褪色）。

取出所有内嵌电池或可充电电池，与产品分开丢弃。

1) 产品

当产品使用寿命耗尽时，请按照相关法规丢弃本产品。

10.维护和清洁

您作为终端用户，必须按照法律要求（电池条例）归还所有废旧电池/可充电电池。禁止

将其丢弃在生活垃圾中！

使用干燥、柔软、干净的布料即可清洁设备外面。

11.丢弃

电子设备是可回收垃圾，不得丢弃在生活垃圾中！

2）电池和可充电电池

只能由专业人员或专业维修厂进行检修或维修。该产品不包含任何需要您维修的部件。因此，请

勿打开产品（本操作说明中描述的步骤除外）。

相关图标会标记在包含任何有害物质的电池/可充电电池上，表示禁止将其丢弃在生活垃

圾中。各重金属类型如下：Cd =镉，Hg =汞，Pb =铅（电池/可充电电池上会标记这些名

称，如左侧垃圾箱图标下方）。

符合性聲明

从而履行法定义务并为保护环境做出贡献。

Nomenta Industries International B.V.特此聲明，無線電設備類型“產品名稱”符合指令

2014/53/EU。 歐盟符合性聲明的全文可在以下互聯網地址獲得: https://kooduu.com/ec-
declaration-of-conformity.

前言

亲爱的顾客：

感谢您购买Kooduu的 Synergy S 系列。

本产品符合国家和欧洲法规要求。

为了维持此状态并确保操作安全，您必须遵守这些操作说明！

不可改造或更换本产品的任何零件！

1.可能的用途

Kooduu的 Synergy S 系列旨在作为生活时尚产品使用。

该产品可作为多功能扬声器和灯具使用。它的顶部空间可作为红酒冷却器或花盆使用。

除上述用途之外的任何其他用途都可能导致产品损坏。此外，该产品可能会引发如短路、火灾、

电击等危险。

2.包装清单

操作手册

USB 线

USB充电器

支撑架

螺丝

认真阅读该操作说明；其中包含许多与安装、功能和操作相关的重要信息。请务必遵守安全信

息！

附带的电源适配器仅可用于室内充电。

地面蓝牙扬声器和 LED 灯

3.安全信息

如因不遵守操作说明导致损坏，保修将失效。我们对由此造成的损失不承担任何责任！

对于因使用不当或未遵守安全信息而造成的财产损失或人身伤害，我们也不承担任何责任。在这

种情况下，保修将失效！

另请遵守任何连接扬声器的其他设备的安全和操作说明。

该产品存在火灾或潜在的致命电击危险。如果出现这种情况，首先应关闭相应插座的电源（例如

关闭断路器），然后从插座中拔出电源适配器。断开设备上的所有电线。之后不要再使用本产

品，但请联系当地经销商或通过 https://www.kooduu.com/return-policy/ 与我们联系。

该产品仅适用于干燥区域。不要将其长时间暴露在阳光、高温、低温、阴暗或潮湿环境中；否

则，可能会造成产品损坏。

以下安全信息旨在保护这款设备和您的健康。请仔细阅读以下内容：

注意：手柄和铝圈不防水，需始终保持干燥。

该产品不是玩具，不适合儿童使用。儿童无法在操作电气设备时判断其中的危险。

请小心应对该产品。该产品可能会因冲击、击打或较低高度跌落而损坏。

出于安全和审核原因，未经授权，不允许更换和/或改造本产品。

请勿在设备上放置任何明火火源，如燃烧的蜡烛。

不要将包装材料放置于无人看管的地方。因为它对儿童来说可能存在危险。

主要功能及底部

4.产品概述

A1 开/关

A2 USB 充电口

B1 USB 线

B2 USB充电器

装配件

C1 支撑架

充电

C2 螺丝

D2 LED 模块

LED 指示灯

D1 充电 LED 

D1D2
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